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Leto IV

Priprave za morebitna nova pogajanja 
med Rusijo, Turčijo in Romunijo
Romunska vlada je nenadno poklicala v prestolnico svoje poslanike iz 
balkanskih držav

Ankara, 27. okt. m. Snoči so sc po Ankari 
razširile vesti, da je sovjetska vlada sprejela 
turško stališče, po katerem  Turčija ne inore 
upoštevati nobenega predloga, ki bi bil v 
nasprotju z duhom zadnje angleško-francosko- 
turške pogodbe. Diplomatska pogajanja med 
turškim  zunanjim ministrom Saradzoglom in 
ruskim  zastopnikom v Ankari se nadaljujejo. 
Sovjetski zastopniki so znatno spremenili svo
je predloge ter se sedaj pogajanja v Ankari 
nanašajo na odnošaje med Turčijo in Rusijo 
ter Romunijo. Romunski veleposlanik v An
kari je bil sprejet pri Saradzoglu ter imel 
z njim daljši razgovor, za tem pa je takoj z 
letalom odpotoval z Bukarešto, od koder se bo 
brž spet vrnil. V Bukarešti bo dobil nova na
vodila, ki bodo, kakor se zdi, dovoljevala, da 
se tudi Romunija udeleži pogajanj, ki zdaj 
potekajo v Ankari, č e  se bodo pogajanja 
ugodno razvijala, je treba pričakovati, da bo
do Moskvo v kratkem  spet obiskali turški in 
romunski zastopniki. P ri tej priliki bodo po
skušali dobiti od Sovjetske Rusije poroštva, 
nanašajoča se na Črno morje, in to zlasti z 
ozirom na Romunijo in Turčijo.

Prva okrožnica 
papeža Pija XII.
Vatikan, 27. okt. o. Danes bo objavljena prva 

okrožnica papeža P ija XII. Razen uradne objave 
v »Osservatore Romanu« bodo okrožnico tudi po 
T a d i u  sporočili vsemu svetu. Oddajala jo bo vati
kanska postaja in vse italijansko postaje. Okrož
nica obsega kakih 10.000 besed in obsoja brez- 
boštvo ter novo poganstvo v njunih zunanjih po
javih v komunizmu in narodnemu socializmu. Ti 
prinašata svetu najstrašnejše zlo.

Okrožnico bodo oddajali po radiu v italijan
ščini, izvlečke pa v angleščini, francoščini, nem
ščini, španščini in najbrž tudi poljščini.

Belgij‘ski kralj prosi 
Afneriko za pomoč
Bruselj, 27. okt. o. Kralja Leopold II. je na 

povabilo am eriške vlade snoči imel govor, v ka
terem je Ameriki pojasnil stališče in položaj Bel
gije v sedanjem času. Vsebina g o v o r a  j0 bila: 

Belgija je leta 1937. povedala, da hoče ostati 
neodvisna in nevtralna. Vse tri velike sosede so 
ji uradno zagotovile, da bodo spoštovale njeno ne
dotakljivost in jamčile za njeno neodvisnost. Ne- 
vtralnostna izjava Belgije v začetku sedanje vojne 
pomeni samo nadaljevanje stare politike, ki od
govarja belgijski zgodovini in težnjam belgijskega 
ljudstva ter njegovih koristi. Če bi se Belgija za-' 
plela v vojno, bi se njeno ozemlje spremenilo v 
bojišče. Belgija s Holandijo izpolnjuje na križišču 
evropskih prometnih poti važno mirovno nalogo. 
Belgija je pripravljena da zagotovi spoštovanje 
svoje neodvisnosti z vsemi silami, če  jo bo kdo 
napadel, se bo brez oklevanja branila kakor je to 
storila pred 25 leti. Toda Belgija ne verjame, da 
vojskujoče se države ne bi spoštovale njene ne
vtralnosti in upa, da jo bo am eriški narod pod
p iral v njenih prizadevanjih za mir in za ohra
nitev evropske omike.

Strašna usoda nemške 
podmornice ob angleški obali
London, 27. oktobra, o. Londonski radio po

roča, da so angleške oblasti našle na Goodwinu 
na peščinah nad 50 trupel, ki So ostala od razbite 
netnške po mornice. Oblasti še niso na jasnem, 
kako je prišla podmornica na to plitvino in kdaj 
te  je to zgodilo. Po vsej priiiki je raora,a d_ 
mormca ponoči priti do peščine, kjer. je plovba 
nevarna in ker svetilnik, ki je aa tem me6t v 
vojnem času ne deluje. ,e morala podmornica na
sesti na ta peščena tla, ali pa ,e bila poškodovana, 
in 10 je tok zanesel proti obali. Podmornica ie 
vsa razbita in za nadaljno uporabo seveda ne-

Ankara, 27. okt. o. Turška vlada je izdala 
uradno poročilo, v katerem zavrača vse vesti tu
jega tiska o tem, da bi bila zaradi nekake sovjet
ske nevarnosti začela zbirati velike vojaške od
delke na turško ruski meji.

Po omenjenih zanikanih poročilih^ naj bi bila 
Rusija zbrala 300.000 mož pri Karsu in Ardasanu 
ob meji turške Armenije in sovjetske republike 
Armenije. Ta naj bi bila po nekaterih poročilih 
zahtevala od Turčije vrnitev tistega dela Armenije, 
ki je po vojni pripadel Turčiji.

Bukarešta, 27. okt. O. Romunska vlada je po
klicala v Bukarešto svoje poslanike iz Jugoslavije, 
Bolgarije, Turčije in Grčije, da ji bodo poročali o 
tem, kakšno stališče zavzemajo do sedanjega po
ložaja v Evropi vlade balkanskih držav. Posveto
vanja bodo veljala tudi načrtom za ustanovitev 
balkanskega nevtralnostnega bloka pod vodstvom 
Italije, po drugi strani pa bo romunska vlada sku
šala zvedeti, če lahko računa na pomoč drugih 
balkanskih držav, ako bi Sovjeti stavili kake pre
tirane zahteve, kakor evropsko časopisje to že 
dalje časa napoveduje.

Nemški napad na Francijo - čez 
Belgijo ali čez Švico?
Skrivnostno prevažanje nemške vojske proti fronti

sposobna.

London, 27. okt. o. Londonski radio poroča, 
da je kancler Hitler spet imel dolga posvetovanja 
z generali: s feldinaršaloin Giiringom, vrhovnim 
poveljnikom suhozeinske vojske Brauchitscheni, 
načelnikom štaba vrhovnega poveljstva genera
lom Kcitlom in že z nekaterimi drugimi generali. 
O tein posvetovanju ni bilo izdano nobeno služ
beno poročilo. Menijo, da so ta  posvetovanja v 
zvezi z bližnjo nemško ofenzivo na zahodnem 
delu bojišča. Tudi v francoskem vrhovnem povelj
stvu so prepričani, da bodo Nemci še to zimo po. 
skušali predreti francosko bojno črto ali pa uda
riti v Francijo skozi nevtralno ozemlje.

London, 27. okt. o. Vse telefonske zveze med 
Nemčijo, Belgijo, Švico in Holandsko so včeraj in 
danes pretrgane. Nemške oblasti silno strogo nad
zorujejo ves promet med Nemčijo in temi nevtral
nimi državami. Domnevajo, da so bili ukrepi o 
ustavitvi prometnih zvez s temi nevtralnimi dr
žavami izdani v zvezi s premikanjem nemških 
oddelkov za bližnjo ofenzivo proti Franciji. Pri-

Helsinki, 27. okt. o. Finski finančni minister 
Tannor, ki je z dr. Paasikijivem vodil pogajanja « 
Sovjeti, je snočil izjavil, da se mu zdi. da bo mo
goče skleniti sporazum med Rusijo in med Fin
sko, ne da bi bile pri tem prizadete sovjetske 
upravičene zahteve glede tega, da si Rusija pri
bori v severni Evropi tisti položaj, ki ji gre. 
Drugi del pogajanj v Moskvi pomeni v tem oziru 
majhen napredek.

Finska zastopnika se bosta vrnila v Moskvo 
takoj, ko bo finska vlada preučila nove sovjetske 
zahteve.

Zunanji minister Erkko je imel v gledališču 
govor, v katerem  je med drugim poudaril, da spa
da Finska med nevtralne države, a mora kljub te 
mu izdati obsežne obrambne ukrepe. Minister je 
dalje poudaril, da ni Finska ničesar ukrenila in

Jugoslovanski Nemci in preseljevanje 
v veliko Nemčijo

Bul grad, 27. o k t Glasilo nemške manjšine | Volksblatt« — jugoslovanskim oblastem, da ho
čejo biti zvesti državljani Jugoslavije in nič dru
gega. Zanimivo je tudi, da dobivajo oblasti v Ba
natu, v Kočevju in drugod veliko prošenj za zo
petno pojugoslovanstvo popačenih prvotnih jugo-

v naši državi »Deutsches Volksblatt« razpravlja 
o poročilih jugoslovanskega tiska glede morebitne 
preselitve jugoslovanskih Nemcev v veliko Nem
čijo. List zavzema do preseljevanja skoraj odklo
nilno stališče in pravi, da so jugoslovanski Nemci, 
zlasti v Banatu že 250 let naseljeni in sicer na 
rodovitni in bogati zemlji. Zato predstavlja more
bitna preselitev teh Nemcev dosti bolj zapleteno 
vprašanje, kakor pa preseljevanje iz drugih ev
ropskih pokrajin.

Iz posameznih krajev, k jer prebivajo Nemci, 
prihajajo vesti, da nemško prebivalstvo noče 
dosti slišati o selitvi iz Jugoslavije. Nemški držav
ljani zagotavljajo — kar poudarja tudi »Deutsches

Angleški državniki odgovarjajo 
nemškemu zunanjemu ministru

London, 27. oktobra, o. Včeraj sta angleški 
ministrski predsednik Chamberlain in zunanji mi
nister lord Halifax, eden v spodnji, drugi v zgornji 
zbornici, poročala o sedanjem političnem položaju.

Chamberlain je govoril o vojskovanju in dejal, 
da ojačenja ter rezerve za angleško vojsko v fran - 
ciji prihajajo nemoteno. Vši poskusi nemških letal
skih napadov na angleško ozemlje so se izjalovili 
in je bilo pri njih. sestreljenih devet nemških letal 
in uničena‘najmanj ena podmornica. Nemške pod
mornice potapljajo trgovske ladje, na katerih so 
pogosto tudi zenske in otroci brez prejšnjega opo
zorila. Toda vseeno podmorniška vojna ni dosegla 
uspehov kakor so jih pričakovali Nemci.

Politično pomeni za Anglijo veliko pridobitev 
pogodba s Turčijo, ki s‘U2i izključno miru in ima 
namen preprečiti napade na evropskem vzhodu.

Glede R i b b e n t r o p o v e g a  g o v o r a  je Chamberlain 
dejal, da bi bil Ribbentrop rad p r e p r i č a l  svet, da 
Nemčija ni pripravljala in n i  h o t e l a  v o j n e .  Ves svet 
p a  ve, da je d e l a l a  n a s p r o t n o .  Ribbentrop je bil 
tisti, k i  je vzpodbujal Hitlerja na vojno s Poljsko, 
češ da Anglija ne bo šla z a r a d i  tega v boj. Ribben
trop vabi b o l j š e v i š k o  Rusijo na k r i ž a r s k o  v o j n o

Hitler prepričan, da grozi Evropi in angleškemu 
cesarstvu ena sama nevarnost: komunizem. Širjenje 
komunizma, bi bila najhujša nesreča.

v  zadnjem Ribbentropovem govoru pa je nem- 
sKa vlada sporočila, da se bo vojskovala z vsemi 
silami do konca. Anglija je pripravljena, da ji bo 
" r i  °  * ? ° vori,a kakor zasluži. Nemčija je pri
silila Anglijo, da je prijela za orožje, ker je brez
obzirno kršila danes obljube ter uničevala svobodo 
in pravico drugih narodov.

Zunanji minister Halifax je obravnaval ista 
vprašanja in dejal, da je Ribbentropov zadnji go
vor najnerodnejši poskus za razdvojitev Anglije 
in Francije.

Glede Rusije je Halifax dejal, da ne more biti 
med njo in med Finsko nobenega spora, ki bi 
ga ne bilo mogoče rešiti mirno.

Rusija ne bi bila nikdar zasedala poljskega 
ozemlja, če ne bi bila Nemčija Poljske brez na
povedi napadla. Rusi pa so poljsko ozemlje za
sedli samo do beloruske narodnostne meje, ki so 
jo kot vzhodno mejo Poljske priporočali že leta 
1918. Anglija sicer tega ruskega ravnanja ne odo
brava, ni pa Rusiji zaradi tega napovedala vojne.

proti Angliji. Ko pa je leta 1936 prišel kot posla- I Toda ne bo odnehala oil obveznosti, ki jih ie nre- 
nik v London, j'e v nastopnem govoru dejal, da je I vzela gl«glede Poljske.

Vesti 27. oktobra
Pretekli teden so nemške podmornice in vojne 

ladje potopile za 22.000 ton angleškega bro- 
dovja, Angleži so pa ujeli in potopili nem
ških ladij za 33.000 ton. Ker predstavljajo za 
ujete ladje 28.000 in seveda vse blago, so 
nemške izgube, če potopljenih podmornic ne 
štejemo, dosti večje, kakor pa angleške. Spri- 
čo tega je težko verjeti napovedi o poostreni 
podniorniški vojni proti Angležem.

Angleško letalsko ministrstvo poroča, da je bilo 
pri sobotnem napadu na vojne ladje, ki 
so spremljale angleške trgovske ladje, se
streljenih devet nemških letal od dvanajstih. 

Litvanska vlada poroča uradno, da bo njena voj
ska danes vkorakala v Vilno, kar do zdaj ni 
bilo mogoče zaradi bojev, ki so še vedno 
divjali med sovjetsko vojsko in poljskimi 
oddelki.

Belgijska vlada bo morala ostro nastopili proti 
nekaterim listom, ki se nočejo držati določil 
o nevtralnosti in s tem spravljajo, državo v 
nevarnost, je izjavil zunanji m inister Spaak. 

Švedski uradni krogi savralajo vesti, da misli 
Rusija poslati švedski vladi ultimat o izro
čitvi nekaterih švedskih pristanišč.

Perzija bo v sedanji vojni ostala nevtralna, je 
izjavil njen vladar v včerajšnjem prestolnem 
govoru ob začetku zasedanja v zbornici.

Za novega sovjetskega poslanika v Budimpešti je 
imenovan Saranov.

Zasedanje ruskega vrhovnega sovjeta je sklicano 
za 31. oktober. Na zasedanju bodo razglasili
združitev poljskega ozemlja s sovjetskimi re
publikami.

Novi predsednik slovaške republike dr. Tiso je 
izdal obsežno amnestijo, ko je nastopil novo 
službeno mesto.

Za prvega predsednika slovaške republike, je bil 
1f V0U?n dosedanji predsednik slovaške vlade 

. , 5, .°> kakor je bilo treba pričakovati.
Angleško in francoske pomorske oblasti so ugo-

a\» eI ,^ a P°*eK podmornic preganjata po 
Atlantskem morju trgovske ladje tudi majhni 
nemški križarki »Deutschland« in »Admiral 
Scheer«.

Ameriški finančni minister je prepovedal ▼ ža- 
sopisju objavljati imena in prihod ladij, ki 
prevažajo zlato v Združene države. Ameriški 
senat pa je prepovedal tujim ladjam pluli 
pod am eriško zastavo. Ladje, ki bi se zoper 
to pregrešile, ne bodo tri mesece smele v 
am eriške vode.

Francosko vojno sodišče v Nancvju je obsodilo na 
smrt nekdanjega voditelja alzaških avtono
mistov, ker je pod krinko boja- za avtono
mijo sluzil nemški propagandi in vohunstvu. 
Kosseja so prijeli v Strassbourgu na obmej
nem mostu čez Ren, ko je ravno nesel važne 
vojaške listine v Nemčijo. Rosse je bil že prej 
večkrat pred civilnim sodiščem in so ga zla- 

v  li* vnel° branili razni komunistični odvetniki. 
Nemška vojna mornarica uradno sporoča, da se 

je 21. oktobra blizu danske obale potopila 
velika nemška patrolna topničurka. Od 55 
mož posadke jih je bilo rešenih samo 5.

Po evropskem časopisju se širijo vesti, da mislijo 
Sovjeti zahtevati od Švedske luki Goteborg 
in Karlskron, in eicer s privolitvijo Nemčije. 
V zvezi s tem naj bi bila poklicana v Moskvo 
sovjetska diplomatska zastopnica na Šved
skem Koloutajeva. Te vesti so pa zelo malo 
verjetne.

Ameriška ladja „City 
of Flint" - spuščena 
iz Murmanska
Moskva, 27. okt. o. Uradno poročajo, da so 

sovjetske oblasti po preiskavi tovora izpustile 
ang eški parnik »City of Flint«, ki je takoj snoči 
odplul iz Murmanska.

Sovjeti so to morali storiti zaradi odločne za
hteve am eriške vlade, češ da nasprotuje vsem po
ročilom mednarodnega prava, da so Sovjeti do
volili kot nevtralna država, da Nemci privleSejo

. ..   . .. . nevtralno ladjo v njihovo pristanišče in se *ku-
slovanskih priimkov, s čimer hočejo ljudje, ki so sajo tam polastiti tovora. Vprašanje je ali ee bo
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fakujejo, da bo nemška vojska pri teni napadu 
skušala udariti v Francijo čez Švico, ali pa če* 
Holandijo in Belgijo. Edino na teh dveh poteh 
bi ji ne bile na poti francoske utrdbe.

Pariz, 27. oktobra. Kljub slabemu, deževnemu 
in mrzlemu vremenu stalno narašča živahnost 
med Reno in Mozelo. Krajevnim bojem, ki se jih 
udeležujejo patrole in ogledni oddelki med fran
coskimi in nemškimi črtami, se je pridružil tudi 
topniški ogenj. Toda doba strateškega čakanja 
traja dalje. Ni opaziti še nobene operacije na 
nemški strani. Toda zaprtje ali nadzorstvo nad 
telefonskim prometom nad Nemčijo in nevtralni
mi državami daje sklepati na to, da tam v veli
kem obsegu prevažajo čete in da žele, da bi po
ročila o tem čim kasneje prispela v tujino. Do
kler ne pridejo podrobnejše informacije, bi bilo 
nevarno naslanjati se na domneve v zvezi s sta
liščem, po katerem bo nemška vojska vodila svoje 
operacije po načelu, da mora z ofenzivo zadati 
prvi udarec zaveznikom.

Finska preučuje nove sovjetske zahteve
da ne bo ničesar ukrenila, dokler ne dobi parla
ment priložnosti, da izrazi svoje stališče. Finska 
je pokazala svetu, da je njen narod miroljuben, 
to pa ne pomeni, da bi bil finski narod priprav
ljen žrtvovati, kar mu je potrebno za življenje in 
svobodo. Finska je danes bolj kot kdaj koli enot
na t  svoji ljubezni do domovine.

Izdano je bilo uradno sporočilo, da finska 
vlada sedaj preučuje spremenjene sovjetske pred
loge. Finski delegati se bodo vrnili v Moskvo Se
lo potem, ko bodo predlogi popolnoma preučeni 
in ko bodo sprejeti potrebni sklepi.

Predsednik finske republike Kallio je sprejel 
m inistra Tannerja in Paasikivija takoj ko sta se 
vrnila iz Moskve. Sprejemu je prisostvoval pred
sednik vlade Kajander in zun. minister Erkko.

se izdajali za Nemce, spet dokazati svoje pravo 
jugoslovansko poreklo. Veliko je tudi takih, ki so 
Pri ljudskem štetju 1930 zapisali kot rodni jezik 
Nemčijo in žele, da bi jim oblasti to navedbo po
pravile, da je njihov rodni jezik kateri od jugo
slovanskih jezikov.

Am eriški senat je včeraj z veliko večino odklonil 
dodatek k nevtralnostnemu zakonu, po kate
rem naj bi bilo prepovedano prodajati voj
skujočim se državam sredstva za kemično 
vojno. Senat je utemeljeval odklonitev z raz
logom, da bi napadujoče države začele takoj 
vojno s plini, če bi vedele, da njihovi na
sprotniki ne bodo dobili takega orožja za 
obrambo iz Amerike.

am eriški ladji zdaj posrečilo doseči kako angle
ško pristanišče ali jo bodo nemške vojne ladje 
prestregle in potopile.

če  bodo storile tako, bo fako ravnanje vzbu
dilo v Združenih državah veliko ogorčenja proti 
Nemčiji.

Ameriško ladjo >City of Flint« je ustavila 
neka nemška vojna ladja, ter bi jo bila morala 
sprem ljati v kako nemško luko. Toda pokazalo se 
je, da am eriška ladja nima zemljevidov, kjer bi 
bili zaznamovani prehodi skozi nevarne predele, 
v katerih so mine. Brez teh zemljevidov pa ni 
bilo mogoče priti do nemške luke. Zemljevid je 
posadka am eriške ladje uničila takoj, ko je bila 
ustavljena od nemške ladje. Zato so Nemci skle
nili odpeljati ameriško ladjo v TromsS. Od tam 
so jo odpeljali okoli Norveške v Murmansk, kjer 
so pa sovjetske oblasti internirale Nemce.

Priprave za volitve v senat so končane
Po sporazumu načelnikov vladnih skupin bo JRZ sama imela 
27 senatorjev, dr. Maček 11, demokrati 3, zemljoradniki k, 
Maksimovič in dr. Markovič po enega

Bclgrad, 27. okt. m. Včeraj so bile na okrož
nem sodišču v posameznih banovinskih središčih 
vložene kandidatne listine vladnih političnih 
skupin za senatorske volitve 12. novembra. Po 
poprejšnjem sporazumu zastopnikov vladnih sku
pin je bila povsod vložena ena sama vladna lista, 
samo v zetski banovini je poleg vladne liste vlo
žena še druga, katere nosilec je Vojislav Kurto- 
vič, bivši f>oslanec iz Prijepolja. Nosilec prave 
vladne liste je pa bivši senator Djuro Vukotič.

Po sporazumu načelnikov vladnih skupin 
ima JRZ na skupni listi 29 kandidatov. Od tega 
pripadata dva Boži Maksimoviču, dva pa dr. 
Markoviču. HSS, SDS in zemljoradniki imajo 
skujmo 18 mest. V banovini Hrvatski je SDS po 
stavila 12 kandidatov. Od teh ima HSS 10, SDS

pa 2. JRZ ima tani 1 kandidata in sicer dr. Nika 
Subotiča.

Poleg kandidatov v banovini Hrvatski je SDS 
dobila še enega kandidata v donavski banovini, 
kjer kandidira zemunski odvetnik dr. Kosti č. HSS 
je pa dobila še enega kandidata v drinski bano 
vini. Zemljoradniška stranka ima na skupni lisi' 
štiri kandidate in to po enega v vrbaski, mornv 
ski, vardarski in zetski banovini.

V Sloveniji so vsi kandidati JRZ.
Tako bo v tavern senatu imela JRZ »a.. 

27, skupno /  movičem in Markovičem pa 2 
senatorjev, I 1, SDS 3. zemljoradniki pa 4. 
Od članov vid«« ue kandidira pri volitvah 12. no
vembra nihče.
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Upnike so poskušali opehariti
Zanimiva razprava o prikrivanju denarja pred mariborskim sodiščem

M aribor, 27. oktobra.
Takšne razprave, kakor je današnja pred ma

lim senatom m ariborskega okrožnega sodišča, so 
zelo redke. Malokdaj se znajdejo pred kazenskimi 
sodniki ljudje, o katerih pripoveduje obtožnica, 
da ima eden nad en milijon dinarjev premoženja, 
drugi več sto tisoč dinarjev premoženja itd. Po
navadi se znajo ljudje s takšnim premoženjem in 
kosmato vestjo izmakniti prijemu paragrafa. Zgodi 
pa se vseeno, da tudi nje zadene strogost zakona, 
ki je sam po sebi neizprosen za siromaka kakor 
za bogatina.

O aferah klobučarskega mojstra in hišnega 
posestnika Antona Auerja se je v Mariboru že 
večkrat pisalo in veliko govorilo. Mož je bil svoje- 
časno ugleden obrtnik, ki je imel lepo hišo in cve
točo obrt. Potem pa ga je zgrabil pohlep po večjem 
bogastvu. Ker ni šlo na pošten način, je skušal 
doseči na krivičen način. Takrat so bili v modi 
konkurzi in poravnave in o marsikaterem m aribor
skem bogatinu se še danes šušlja, da si je z nalašč 
povzročeno krizo naredil težke d e n a r je ...  Tako 
je mislil tudi Auer. Na tuje ime je naložil v banko
308.000 din ter nato napovedal konkurz. Upniki bi 
se bili obrisali za vse svoje terjatve, če ne bi bila 
preiskava spravila Auerjeve sleparije na dan. Nato 
je bil obsojen na sedem mesecev strogega zapora 
zaradi lažnega bankarstva, pa tudi njegovi poma
gači so bili kaznovani. Auerja pa tudi ta pone
srečen poskus sleparije ni izpametoval. Poskušal 
je svojo srečo še v drugo ter si je v ta namen 
poiskal primerne pomagače.

Po prvem konkurzu je ostalo Auerju še okoli
130.000 din premoženja. S tem je nadaljeval svojo 
obrt, ki mu je zelo dobro šla. Imel je prodajalnico 
in dobro opremljeno delavnico na Glavnem trgu 
štev. 17. Kljub temu pa je mislil, kako bi si pre
moženje povečal s konkurzom. Njegov prijatelj go- 
stilničar Maks Korže ga je v teh naklepih še utrje
val ter mu sam prigovarjal, naj le gre v konkurz. 
Svetoval mu je, naj pri tovarnah naroči veliko 
blaga, katerega naj čim prej proda, izkupiček pa 
prinaša njemu, da mu ga bo hranil, tako da nihče 
ne bo zanj vedel. Slikal mu je v rožnatih barvah 
prijetno bodočnost, ko bo lahko živel samo od 
obresti na tak način prihranjenega premoženja ter 
mu ne bo treba prav nič delati. Zaradi Korž.eto- 
vega prigovarjanja mu je začel Auer od pomladi 
leta 1936 nositi denar. Prinašal mu je mesečno po 
10 do 20.000 din ter mu je na ta način do druge 
polovice marca 1937 znosil 250.000 din. Korže je 
nekaj denarja naložil na svoje ime v denarnih za
vodih, nekaj pa ga je razposodil raznim zaseb
nikom. V drugi polovici 1936 je potem Auer na
enkrat ustavil plačila upnikom. To so bile po ve
čini tovarne. Upniki so ga tožili, bil je obsojen na 
plačilo, preden pa je prišlo do izvršbe, pa je Auer 
odtujil vse svoje premoženje. Izkupiček za blago je, 
kakor že zgoraj omenjeno, shranil že poprej pri 
Koržetu, svojo trgovino z delavnico vred pa je 
prodal svojemu pomočniku Francu Cančali in nje
govi ženi za 90.000 din. Cančala mu je kot kupnino 
izročil 90 menic po 1000 din, katere je potem z 
mesečnim zneskom po 1000 din izplačeval. Tako se 
je Auer rešil na mah vseh skrbi. Lepo se je  otresel 
upnikov, ker ni imel na videz prav ničesar več 
svojega. Za lepe denarje je prodal delavnico in 
trgovino, denar pa je imel varno naložen pri svo
jem prijatelju in nihče o tem ni ničesar vedel. 
Nekaj terjatev, ki jih je Auer imel napram raznim 
svojim dolžnikom, pa je potom cesije odstopil Can
čali in drugim prijateljem.

Auer je bil sedaj rentnik, mirno je lahko užival 
sadove svojega »dela«, vendar pa mu je postalo 
sčasoma dolgčas, pa se je začel udeleževati raznih 
trgovskih transakcij kot finančnik. Tako je finan
ciral zakup nekega hotela v Malinski na otoku 
Krku, katerega je prevzel nek mariborski gostil
n ič a r v zakup. Sam je bival celo sezono v tem ho
telu kot »poslovodja« z mesečno plačo 500 din in 
vso oskrbo. Ko so hotel opustili, je pod napač 
nimi naslovi — da ne bi za to izvedeli slučajno 
njegovi upniki — poslal hotelski inventar v M ari
bor ter ga tukaj vnovčil.

Vse spretne mahinacije pa niso Auerju poma
gale do sreče. Spet so mu prišli na sled, odkrili so
njegova tajna skrivališča denarja in danes se je
znašel pred sodniki. Skupaj z njim pa sedi na za
tožni klopi tudi cel kup njegovih prijateljev, ki so 
mu pri njegovih transakcijah pomagali. Predvsem 
je to 46 letni mariborski gostilničar Maks Korže
iz Vojašniške ulice št. 5, bogat mož, ki je bil že
kaznovan. Korže se zagovarja kot Auerjev sokrivec, 
ima pa sam zase še posebne račune s sodiščem. 
Tako je obdolžen zaradi popravljanja in radiranja 
ter napačnih pristavkov na nekem dolžnem pismu, 
potem pa še zaradi žalitev sodnikov in sodišča.
V neki vlogi, ki jo je naslovil na apelacijsko so
dišče v Ljubljani, je namreč imenoval sodnika okr. 
sodišča dr. Josipa Tombaka, ki ga je obsodil, »ru
skega boljševika« in Kusmaneka ter je trdil, da se 
je Tombak svoj čas pisal Kusmanek ter je bil neke 
vrste mešetar v Galiciji ter ni bil nikdar sodnik. 
Tudi je očital dr. Tombaku, da se je hotel polastiti 
njegove hiše. Dalje je mariborsko okrožno sodišče

imenoval »boljševiško sodišče«, njegove sodnike pa 
»boljševike«, katere bi bilo treba vse odstaviti ter 
zapreti v tisto celico, v kateri je sedaj on sam, 
da bi tudi ti krivičniki dobili kronični g lavobol. . .  
Dalje jh je dolžil, da so ga imeli »ujetega celo 
zimo ter je v celici dobival zastrupljeno hrano, ki je 
za sv in je...«  — Poleg Koržeta se zagovarja tudi 
njegova 27 letna žena Terezija, ki je obtožena za
radi nepravilnega pričevanja. Dalje sedita pred sod
niki zakonca Cančala Franc. 28 letni klobučarski 
mojster v Mariboru, ter njegova 28 letna žena An
tonija, ki sta kupila od Auerja prodajalno in de
lavnico, dasi sta morala vedeti, da Auer zaradi 
prezadolženosti in izvršilnega postopanja ne sme 
tega prodati ter da sta prevzela navidezne cesije 
Auerjevih dolžnikov. Potem je na zatožni klopi 
39 letni mizarski mojster iz M aribora Viljem Ben- 
kič, ki je sporazumno z Auerjem najavil sodišču 
neke izmišljene terjatve napram Auerju ter jih 
sodno izterjal. — 38 letni tkalski tiskar Friderik 
Šapec iz Maribora se zagovarja, ker je skrival za 
Auerja njegove menice ter jih nekaj tudi vnovčil. 
Zadnji obtoženec je 41 letni mariborski mizarski 
mojster Kolar Anton, ki je prišel na zatožno klop 
zaradi lažnega pričevanja.

Razprava, ki je zelo zanimiva in napeta, ob 
času poročila traja. Za njen izid vlada v Mariboru 
veliko zanimanje. »

Ne begajte po 
nepotrebnem ljudi!

Ljubljana, 27. oktobra.
Dogodki zadnjega časa — v tujini in doma 

— vse bolj kažejo, da se naši državi za zdaj ni 
bati ničesar in da kta ji mir ter nevtralnost za
gotovljena. Življenje prihaja v redni tir, ljudje, 
ki jih je za nekaj tednov potrebovala država, so 
se vrnili na svoje domove k vsakdanjemu delu, 
vsepovsod se kaže pomirjenja. Domače življenje, 
politično in gospodarsko, se vrača v stare tire.

To razveseljivo pomirjenje pa motijo nekateri 
preveč vneti in preveč uradni organizatorji raznih 
civilnih previdnostnih akcij, ki so v zvezi s se
danjim stanjem.

Prva naloga vseh takih ustanov, bodisi urad
nih ali zasebnih, bi bila, ljudem odpirati oči, da 
bi znali položaj gledati in presojati stvarno, d ru
ga pa, pomirjevati^ jih, zakaj mir in dobri živci 
so v takem položaju potrebnejši nego karkoli 
drugega. Tako delajo povsod in tako bi bilo po
trebno tudi pri nas, zlasti še, ko nimamo prav 
nobenih zunanjih razlogov, da bi bili razburjeni.

Toda naši vneti preganjalci nevarnosti so že 
nekajkratov sprožili reči, ki služijo vsemu dru
gemu prej, kakor pa omenjeni nalogi. Nerodno 
izdani in še nerodnejše sestavljeni popisi o tem, 
kam bi kdo ob nevarnosti šel iz Ljubljane, so 
bili prvi tak korak. Ta stvar bi se bila dala 
urediti pametno, tako da bi ne bilo prav nobe
nega razburjenja. Načrti raznih civilnih strokov
njakov za najm odernejša zavetišča tam, k jer so 
potrebna ali k je r niso potrebna, so bili druga 
taka reč. Pri njih je govorila samo teorija* lei bi 
v zamišljenem obsegu spravila Slovenijo in  vso 
državo, zlasti pa podeželske občine, na kant. Tre
tja  nespametna zadeva pa so prav te dni preda
vanja učiteljstva materam po šolah in navodila, 
ki jih pri tej priliki dobivajo v taki obliki; "da 
so ženske vse zmešane. Namesto, da bi bile lahko 
vesele, ko se jim očetje in sinovi vračajo spet 
domov, jim preveč vneti in nerodni preganjalci 
nevarnosti ustvarjajo s takimi rečnii nove, ne
potrebne skrbi in strah. Ali ne bi bilo moči takih 
potrebnih reči ljudem dopovedati malo manj fan
tastično in položaju primerno?

Ne mislimo s temi pripombami trditi, da so 
priprave za vsako morebitnost nepotrebne. Na
sprotno, zelo so potrebne, toda prav zaradi tega, 
ker so tako zelo potrebne, jih je treba izvajati z 
zdravo pametjo, previdno in obzirno, da ne bo 
zaradi njih več škode, kakor pa bi utegnilo biti 
koristi. Glavna obrambna priprava za civilno pre
bivalstvo je v tem. da vsi bolj ali manj poklicani 
ljudi navajajo k treznemu presojanju dogodkov 
in pojavov, da računajo z možnimi, ne pa s fanta
stičnimi, rečmi in da v ničemer ne pretiravajo.

Da se da po taki pametni poti v vsakem oziru 
največ doseči in ljudi ter njihovo premoženje naj
bolj zavarovati, nam priča Finska, k jer sta bili 
mobilizacija in izpraznitev večjih mest ob obali 
v popolnem redu, brez zmede in gneče, brez be
ganja ter pritiska izvedeni v treh dneh.

Ljubljana od včeraj do danes

Smrtna nesreča 
pri Studencih

M aribor, 27. oktobra. 
Davi ob pol osmih se je pripetila na Aleksan

drovi cesti p ri Studencih tragična smrtna nesreča. 
Iz M aribora je vozil proti Limbušu skozi Studence 
avtomobil mariborskega prevoznika Laha iz Tabor-

Ljubljana, 27. oktobra.

Kronist danes kratko zapiše za reveže ne
veselo novico: »Dobili smo snoči

prvi sneg!
V sredo, ko je zjutraj pritisnil zmeren mraz, 

je popoldne nastala v ozračju prava vremenska 
revolucija. Pozno popoldne je deževalo, ponoči so 
se vrstili nalivi in včeraj je ves dan deževalo tako, 
da so vode polagoma začele naraščati. Ljublja
nica je  dosegla črto bregov in je pri Fužinah na
rasla do 50 cm nad normalo. Snoči okoli 20, ko 
je že podnevi močno pihal mrzli sever, je začelo 
lahno snežiti. V višjih plasteh je zavalovil mrzli 
val, tako da so se začele deževne kaplje sprem i
njati v snežinke, frfotajoče nato na zemljo. Sneg 
je bil močno moker in zato težak. K sreči ni 
dolgo snežilo in ga je le toliko padlo po ravni
nah, da je pokril za par milimetrov tla. Davi je 
sneg povsod izginil. V gorah so divjali snežni 
viharji. Nizko do 600 m v gorah je močno snežilo. 
Druga leta smo običajno dobili prvi sneg takole 
konec novembra ali pa decembra. So bila leta, 
kakor zaznamuje vremenska kronika, ko nismo 
imeli snega niti do Novega leta ne.

Leta 1928. je bil boiii lep in brez snega. Na
slednje leto pa so nam kralji prinesli silne snežne 
meteže in to leto je bilo leto pravih snežnih kata
strof, ki so trajale tja do aprila.

Letos je res zgodaj zapadel sneg, ki k sreči 
ni napravil večje škode. Lahko pa bi jo, ko bi 
sneg padal vso noč in bi se vsedal na razne tele
fonske in brzojavne žice ter na druge napeljave. 
Tudi sadnemu drevju bi lahko močno škodoval. Ta 
sneg je po vrtovih polomil le več visokih krizan
tem. Zato bodo za praznike drage!

Letos smo zgodaj dobili po ravninah prvi 
sneg. Meteorološki zapiski pa navajajo še drugo 
redkost glede snega! Lela 1936. ja zapadel prvi 
sneg te  6. oktobra. Takrat je močno snežilo, fn 
ta sneg je napravil prav milijonsko škodo na 
sadnem drevjn in na raznih prometnih napeljavah. 
Takrat je neprestano snežilo in padlo snega za
10 centimetrov.

Na polkii* mirufefo - Nesreče
Kratek policijski raport pravi za javnost: »Nič 

novega, kot na zapadu!« V bolnišnico je bilo pri
peljanih več oseb z različnimi poškodbami. Na 
prav nenavaden način si je poškodovala prste 
desne roke Sorčan Alojzija, ki je vlekla za tenko 
vrv in se ji je ta globoko zarezala v kožo, da je 
dobila poškodbe, ki so se še inficirale. — V ku
rilnici d rž  železnic zaposleni delavec Brinovec 
Fran si je pri delu zelo poškodoval dva prsta 
desne roke.

Razburljiva drama brez 
pravega konca
Snoči je  bilo. Dež je  lil kakor za stavo 

in vsak, ki nim a doma žene in copat, se je  
zatekel tja , k je r  »Bog roko ven moli« in k je r 
se sladka portugalka toči.

Sedeli smo to re j v p rijazno  topli in do
m ači sobi, žulili vsak svojo če trtinko  in se za- 
ta p lja li v časopisna poročila o najnovejših  
»uspehih« ene  in d ruge stran k e  v vojni na 
m orju  in v zraku. S icer pa vse tiho je  b i lo . . .

Pa stopi v krčm o popoten človek. Na prvi 
pogled trgovec ali agent. Z nervozno k re tn jo  
postavi dežnik  v sto jalo  in začne slačiti površ
nik. A kot bi ga n eka j pičilo, sune površnik 
nazaj na ram eni, skoči k mizi v kotu, k je r  je  
sam cat sedel m lad, eleganten gospod, ga zgrabi 
za k rav a to  in začne kriča ti na ves glas:

»Ali tei ■ imam! Ti si mi ukradel aktovko! 
Tat! Pokličite  polici jo  1 Pom agajte, d rž ite  ga!«

Vsi smo dvignili glave iznad časnikov. Ra- 
dovednejsi so celo zapustili svoja m esta in ob
kolili mizo, k je r  se je  dram a nada ljeva la  z 
nič ma n j  glasnim vp itjem  naskočenega:

»Pustite m nje! Ja n je  ukradel! Ja  vam 
u k a ž e m . .  .<

» Ji ne boš nič m eni ukazal, policiji boš 
povedal! Ali res ne m ara nobeden poklicati 
stražnika?! Pa v sa j tega lopova tu  čuvajte , 
dokler sam ne pokličem  policaja! Ne pustite  
mu uiti!« To rekši ja d rn o  steče ven na dež.

Vsa gostilna je  b ila  pokonci. V pitje  je  pri-

ske ulice. Pred gostilno Kučer, kjer je cesta precej 
nepregledna, so šle po desni Strani tri osebe, ka
terim se je avto izognil nekoliko na levo, da bi 
jih prehitel. Pred avtomobilom pa je bila petnajst
letna dijakinja meščanske Šole Brigita Gajšek, hčer
ka uslužbenca v železniški delavnci, ki je šla v 
šolo. Ko je zaslišala tik za sebpj avto, se je pre
strašila in hotela skočiti na drugo stran ceste. 
Toda pri tem se je zaletela naravnost v avtomobil, 
ki jo je udaril s hladilnikom in nato še povozil.

Nesrečnemu dekletu je avto popolnoma zdrobil 
lobanjo, da so brizgnili možerani po tleh ter je 
bila seveda na mestu mrtva.

vabilo bog ve odkod novih radovednežev, ki so 
se d ren ja li skozi v rata , da ne bi zam udili za
nim ive predstave.

G ostiln ičarju  in uslužbencem  je  bilo  rauč- 
r i t  Si J Je- res “ prodno, če se v solidni,

škandal skoraJ odlični gostilni p rip e ti kak

h;irtTrtč i* L rai ! ^ e” U;  e ,? p n tn e m u  gospodu je  
bilo očitno nepruetno . FTotel je  v toaletne pro
store, toda širokopleč gospod ga je  ustavil:

>^top. i kam or, dokler ne* p ride  policija! 
Bos ze potem sel, ko se_ stvar po jasni'«

G ostiln ičar pa bi ra jši videl, če bi se p re 
neslo pozorišce iz lokala, kam or so zijali celo 
lju d je  s ceste, v ma e sobice tam z a d a j . . .  
Zato je  pomignil ljudem :

»k ar pustite  ga, na j gre! Saj od tam  ne 
more uiti.«

In je  z v ljudno k re tn jo  pokazal mlademu 
gospodu, na j se posluži ozkih vratič v kotu, 
skozi ka tera  je  mladi, elegantni gospod hitro  
izginil, ne da b i se kaj ozrl nazaj in na sporno 
aktovko. G ostiln ičar pa je  za njim  zavrtel 
k lju č  v vratih  in ga m irno vtaknil v žep.

Ni p retek la  m inuta, pa je  tudi popotni 
trgovec p ritekel nazaj. Gpazivši. da m ladega 
gospoda ni več v kotu  in da že vsi gledalci 
spet m irno sedijo  na svojih m estih, j e  začel 
lomiti roke ves obupan:

»Kaj ste ga spustili! To ste lju d je !  To
liko vas je , pa se nihče ne zganel Kod je  
ušel?!«

*Ne vp ijte  gospod! O nega sem zaklenil v 
stram see!« ga je  m iril gostilničar.
, »Hah \  J® *e Pa lepa! V stranišče, da je 
laž je  usel! K ar pogle jte  — stavim  glavo, da 
ga m  več notri! Gospod stražnik , za m enoj! 
Morda ga še ujam eva!« je  zaklical policaju ki 
je  v tem  prišel za njim . Oba sta spet stekla 
ven v ploho, popotni trgovec nap re j, stražn ik  
za njim .

M edtem jc  gostilničar odklenil v rata  v kotil 
in — zares, n ikogar ni bilo več tam  zadaj.

»Pa kako  je mogel lopov splezati skozi 
okno in čez visoko ograjo  na dvorišču?!« se 
je  jez il gostilničar bolj navidez, kot zares, saj 
mu je  bilo končno ljubo, da ne bodo v poli
cijsk ih  zapiskih beležili: »V gostilni X. Y. je 
bil a re tiran  m ednarodni zločinec ta in t a . . .«

V sobi je  postalo živahno. Pri sosednjem  
om izju je  sedela gruča m ladih ljud i z n ak ra tko  
ostriženim i lasm i — poznalo se jim  je, da se 
v račajo  domov. G lavno besedo je  imel zajeten  
fant z nič k a j sim patičnim  izrazom v licu.

»Pa šta, da ga držim ?! Meni još nikad 
n ije  niko šta u k r a o . . .  Kome se krade, ta mora 
da ima . ..«  Smeh.

Popotni trgovec in policist se vrneta p re 
močena, pa seveda brez u je tn ika . Popotni 
skoči k mizi v kotu  in z naglim i kretnam i p re 
brska vsebino aktovke:

»Hvala Bogu! Vse je  še notri! Vse je  pu 
stil! Srečo pa imam! Pom islite ' Že od petih 
popoldne mi je  bila aktovka ukradena v k a 
varn i — in vse mesto sem p relc tal, jav il ta t
vino policiji, dal v lis te  oglas, da naj ta t ob
drži vse, k a r  je  v  ̂ listnici, le tole m apo — 
m oje zak ljučne pogodbe — naj mi v m  e ''m  mu 
dam  se 500. din nagrade, nazadn je pa ga sam 
u ja m e m ...!  K akšna sreča! A vi, lju d je  vi p u 
stite. da tat u id e ! . ..«

In bi bil še govoril, da se n is ta -og las ila  
stražn ik  in natakarica.

S tražnik: »Pardon, gospod! Vi m orate do
kazati, da je  ak tovka vaša!«

»Izvolite potni list in te le fo n ira jte  tam le 
na policijo, da-li sem popoldne ob petih p r i
jav il tatvino! Ta je  lepa! N azadnje bi še m ene 
zaprli, a  ta tu  pustijo  u i t i . . .! «

Pa pristopi še n a tak arica : »Kdo bo pa meni 
škodo plačal, k e r je  ta t ušel?! N aj jaz, sirota, 
plaču jem  zarad i vas! K aj m eni m ar, k a j šte 
imeli vi z onim!«

»Jaz plačam , k a r  je  zapil, punčka! Sajno 
da imam spet te le papirčke!« In z ljubečo  k re t
n jo  je  pogladil ob rab ljeno  mapo . . .

»No, potem  je  vse v redu! Vam se je po
srečilo, aktovko nazaj dobiti, tatu  pa u i t i . ..«  
se oglasi spet »ostriženi«, a to pot po n a š e . . .

Film »Maria Antoinetta« ▼ Kinu Matici. Ve
liko, mogočno, razkošno filmsko delo, na katerem 
se je delalo v Ameriki več let. Glavna igralka 
Norma Shearer je ravno s tem filmom postala 
slavna, ker je podala vlogo Marie Antoniette tako 
naravno, da ima človek vtis, kakor bi imel pred 
seboj res ubogo in nesrečno kraljico. Tudi ostale 
vloge imajo najboljši zvezdniki, tako Tyrone Po- 
wer, John Barrymore (Luie XV.), Robert Morley 
(Luis XVI.). Ni dvoma, da bo film »Maria Antoi
netta«, ki je danes največji zgodovinski film, tudi 
za naše občinstvo poseben dogodek. Zaradi veli
kega zanimanja za film priporoča uprava Kina 
Malice, da si nabavite za današnjo prem iero vstop
nice v predprodaji Predstave ob 16.19, zadnja 
predstava ob 21.15.

Ženska je odgovorila na kratko:
»Da. Moram po ključ. Počakajte 

malo.«
Izginila je za trenutek, Rocky pa je 

še vedno ves začuden gledal za njo. P ri
čakoval je stare ženščine, dobil je pa 
dekle, kakor ga še ni videl. Ali pa se 
mu je lepota neznanke v tej starini, samo 
zdela tako presenetljiva.

Ni utegnil ugotavljati, zakaj že čez 
trenutek se je lepa ženska vrnila ter 
ga odvedla po škripajočih stopnicah v 
Iretje nadstropje. Stopala je nekaj pred 
njim, da ji ni videl v obraz.

Ko sta  šla po stopnicah, je Rocky 
mlado žensko zelo pozorno gledal. Bila 
ie visoka, vitka, lepo rasla. Plavi lasje 
so ji v nebrižnih zavojih padali vzdolž 
nežnega, malce bledega obraza. Oči je 
imela globoke in sinje, kakor jih Rocky 
ni pomnil.

Ko jo je gledal, kako stopa pred njim, 
se mu je kar sam po 6ebi obraz razlezel 
v nasmeh.

Tudi njo je zanimalo, kakšen je novi 
stanovalec v hiši. Zato se je vselej, kadar 
sta zavila na stopnicah, ozrla napol, da 
ga je pogledala. Toda, kadar je postal 
njegov smeh kaj bolj prijazen in je ka
zalo, da bi jo utegnil ogovoriti, 6e je takoj 
namrščila in strogo resno stopala dalje.

Ko sta prišla v tretje nadstrojrje, je 
zavila po hodniku, šla do tretjih ali četr
tih vrat, vtaknila vanje ključ ter odkle
nila. Potem se je umaknila s praga, poka
zala na vrata in čakala, da bi Rocky s to 
pil v 6obo.

Ta se ni mogel odločiti in je čakal, 
da l i  kaj rekla. Naslonila se je ovratje,

Angeli garjevih
R om an s slikam i

uprla roke v bok in dejala:
»Čakajte, gospod, vaš obraz se mi zdi 

pa znan.«
Rocky jo je predrzno pogledal in de

jal:
»Najbrž pazljivo berete liste , ..«
Dekle se je na te  besede nasmehnilo 

in se koketno zganilo.
Rocky je pa njen 6meh in njen gib 

razumel čisto napak in dejal surovo:
»Da se morda niste zmotili, gospodič

na? Jaz iščem tu samo s o b o ...«  Besedo 
»samo« je nalašč močno poudaril.

Dekletu je kri zalila obraz. Namrščila 
je čelo in se obrnila v sobo:

»Prosim, poglejte!«
Ko on ni hotel naprej, je stopila pred 

njim ter šla naglo do okna, ki je bilo za
grnjeno. Odprla je in z ropotom vzdignila 
zastor.

V sobo je udarilo sonce in z bleščečo 
lučjo obsijalo siromašno opravo: staro že
lezno posteljo, polomljeno mizo, stole, 
umivalnik in prah te r  umazanijo, ki sta 
pokrivala vse skupaj.

Ni bilo dosti razkazovati, zato je de
kle brž dejalo:

»Pospravljala vam bo gospa Maggio- 
nejeva.«

Njen glas je bil hladen in uraden.
Rocky je  odgovoril*

»Pravi«
Dekle je pripomnilo:
»Grofovsko ne bo . ■.«
Rocky je na kratko odgovoril:
»Sem imel že slabše 6obe . . ;  Dolga 

leta. Torej mi bo tudi ta dobra.«
Obrnil se je po sobi in se delal, kakor 

da ogleduje tisto polomljeno beračijo. 
Dekle je dejalo porogljivo:
»Vse vam rada verjamem«
Rocky 6e je obrnil:
»Koliko bom plačeval?«
»Pet dolarjev na teden in seveda na

prej.«
Rocky je segel v žep, potegnil ban

kovec za pet dolarjev in rekel:
»Prosim! In napišite mi potrdilo, da 

sem plačal.«
Dekle je užaljeno dejalo:
»No, meni lahko verjamete brez potr

dila.«
Rocky jo je  pogledal, tedaj pa je mla

da ženska nenadno stopila k njemu, da je 
stala tik pri njem. Zapičila 6e mu jc s po
gledom v oči in ga z jeznim glasom vpra-

»Zakaj ste  prišli sem? Po kaj?« 
Rocky je presenečen stopil za korak 

nazaj in dejal:
»Moj stari prijatelj, oče Jerry  Connol- 

Iy me je poslal sem. To je vaš župnik.

Mislim, da ga poznate in on vas tudi, če 
mi je svetoval sem.«

Ker dekle ni nič odgovorila, marveč 
ga je samo gledalo, je dejal:

»Želite še česa od mene?«
Zenska je blisnila z očmi:
»Ni treba, Ze nekaj minut vera, kdo 

ste. Vi ste Rocky Sullivan! Ali se še kaj 
spomnite mene?«

Rocky je gledal še bolj začudeno ka- 
kohr dozdaj. Ženska je silila vanj:

»No, le pomislite malo.«
Ni 6e mogel domisliti ničesar. Ženska 

ga je s 6vojim vedenjem čisto zmedla. Za 
zlomka se ni mogel spomniti, odkod naj 
bi jo bil poznal. Kako tudi! Poznal je na 
desetine žensk, lepših od nje.

A ni mu bilo treba dolgo premišljati 
Dekle ga je samo spomnilo, zakaj 6topilo 
je k njemu, ga naglo zagrabilo z obema 
rokama za klobuk in mu ga potegnila čez 
ušesa, da je bil takoj podoben pajacu. Ko 
ni nič več videl, ker fflu je tičal klobuk 
globoko na čelu, mu je pripeljala na tisti 
koe obraza, kar ga je gledalo izpod klo
buka, z leve in desne tako klofuto, da mu 
je v glavi kar zapelo.

Potem je z veselim smehom zbežala 
do vrat.

Zaušnica je tudi Rockyu obudila spo
min nagleje kakor vse besedičenje. Rešil

se je klobuka, se podrgnil po licih, se sku
šal znajti v smešnem položaju, potem pa 
se je naredil veselega in zavpil za njo:

»Laury Martinova! Vi 6te tista m ala
smrklja! Laury z debelimi nogami, ki sem 
ji navlekel klobuk čez ušesa!«

Dekle mu je zavpilo nazaj:
»Čakala sem na maščevanje dvajset 

let, Rocky. Zdaj sem vam vrnila!«
Zaloputnila je vrata in stekla po stop- 

nicah.
Trajalo je nekaj^ minut, preden se je 

Rocky čisto zbral in zavedel. Ni vedel, 
ali naj bi ga bilo sram ali kaj. Toda vse
eno ga je to nenadno svidenje zelo raz
veselilo.

Malo je prestavil reči po sobi, se ogle
dal in uredil v zaprašenem zrcalu ter si 
tiho prepeval star napev. In mislil je na 
tiste daljne pretekle dni, ki se mu je spo
rom nanje ob tem nenadnem srečanju 
spet obudil.
, Da, da, to je bila smrklja Laury! Ka
ko da je ni takoj 6poznal, saj je še ravno 
‘aka, kakor je bila tisti dan, ko ii je na
tegnil klobuk čez ue6a . . .  Dobro se je 
maščevala. In 6pomin ima, da je kaj. Po
stala je čudovita ženska!

Potem se je prestopil in se spraševal:
»Pa kaj za zlodja počenja v tej luknji. 

Tu ni prostor zanjo. Kaj išče pri gospe 
Maggionejevi? Da le ni morda poročena 
s katerim od potepinov, ki stanujejo tu? 
Skoda bi je bilo, saj je res prilično de
kle.«

Ko se ie Rocky uredil in počesal, je 
žvižgaje zbrzel po stopnicah in na ulico.

Zapodil se je čez cesto v prvo točil
nico te r  si naročil limonado.
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Od tu in tim
Najvažnejša uredba, s katero se bo uredilo 

tudi financiranje banovine Hrvatske, je že izgo
tovljena in bo te dni objavljena Tako bo banovi
na Hrvateka dobila svoja finančna sredstva in bo 
mogla naprej neovirano poslovati. Kakor
raano, ie bilo kmalu p0 sklenjenem sporazumu 
določeno, da bo dobila banovina 29 odstotkov od 
vseh v državnem preračunu določenih sredstev. 
Prav tako bo še ta teden končana uredba za pre
nos poslov iz prosvetnega ministrstva. S tem bo 
vse delo za prenos pristojnosti na banovino Hr- 
vatsko tudi končano.

V splitski organizaciji HSS so vladalo zadnja 
leta precej neurejene razmere. Sprli 6ta se dve
struji, ki se na noben način nista mogli spraviti 
druga z drugo. Nazadnje je stranka poslala glav
nega tajnika dr. Jurja Krnjeviča, ki je imel raz
govore z zastopniki obeh struj in potem pred
lagal sporazumno listo za odbor krajevne HSS 
dr. Mačku. Ta lista je bila sprejeta in nato so jo 
•prejeli tudi splitski pristaši HSS.

Vest, da bodo oblasti letos prodajale brez- 
trošarinski sladkor za sladkanje vinskega mošta, 
so prinesli nedavno mnogi časopisi. Sedaj pa jav
ljajo hrvaški časopisi, da iz tega ne bo nič, ker 
so dalmatinski vinogradniki protestirali pri finan
čnem ministru dr Šuteju proti dejanju takega 
sladkorja, češ da ije letošnje grozdje moglo lepo 
rlororeti in ima visok odstotek sladkorja v sebi. 
Finančni minister je tej zahtevi ugodil in odločil, 
da letos ne bodo vinogradniki dobili nič brez- 
trošarinskega sladkorja.

.. ?  oklepih lastnostih nekaterih bivših srbskih 
politikov je razpravljalo pred dnevi belgrajsko 
sodišče. Bivši poslanec dr. Vorkapič je tožil 60- 
dišču časnikarja dr. Nevističa zaradi očitka, da je 
nekvalificiran braniti srbske interesa, ker da je 
imel v svojem političnem udejstvovanju dokaj čud
no vlogo. Dr. Nevistič in dr. Vorkapič sta pred 
meseci sedela v družbi in se pričkala o sporazumu. 
Nevistič je bil zanj, Vorkapič pa proti. Ko so za
čele padati ostre besede, je Nevistič Vorkapiču, 
ki je bil nedavno še poslanec, očital, da je bil 
svoj čas agilen levičar, ki je pobegnil v tujino in 
se tam družil večinoma s sovražniki države. V 
tujini da je imel stike z dr. Paveličem, od pokoj
nega Svetozarja Pribičeviča pa da je dobival pod
poro zato, da je svojega dobrotnika pozneje izdal 
dr. Stojadinoviču. Dr. Vorkapič je bil, kakor se je 
dokazalo pred sodiščem, dolgo časa v Parizu, kjer 
je bil sotrudnik levičarskega časopisja, od tam pa 
je šel v Bolgarijo, kajti domov se oi mogel vrniti, 
ker je bil zaradi svojih pregreh v odsotnosti ob
sojen na pet let robije. V Sofiji se je družil s 
člani makedonske revolucionarne organizacije. S 
Pribičevičem je prišel navzkriž, ker ie pisal neko 
pismo, v katerem ga je  težko obdolževal. S čud
nimi posli se je bavil tudi v Pragi. Zaradi svojih 
uslug, ki jih je storil dr. Stojadinoviču, pa je bil 
pomiloščen in se je mogel vrniti v državo. Tu 
se je pridružil nasprotnikom tistih, s katerimi ;e v 
tujini vneto sodeloval. Dr. Nevistič ie prinesel 
pred 6©dišče veliko dokumentiranega gradiva, s 
katerim je nepobitno dokazoval politično kamale- 
onstvo dr. Vorkapiča in dokazoval, da je bil nje
gov očitek popolnoma na mestu. Pod takimi do
kazi 6© dr Vorkašič ni mogel zagovarjati, pač pa 
je vztrajal na obtožnici, češ da ga je Nevistič 
imenoval za Paveličevega agenta.,Prav zaradi tega 
očitka je bil dr. Nevistič obsojen na tri mesece 
strogega zapora pogojno na 2 leti. Dr. Nevistič, 
ikif>Jfc-izjavil, da se bo »obesil« sredi Belgrada, če 
se v svobodnih volitvah Vorkapiču še enkrat po
sreči, da bo izvoljen med Ličani za poslanca, se 
je proti razsodbi pritožil. Pač pa je razprava \iiub  
izidu jasno pokazala, kakšni ljudje so dostikrat 
imeli in morda še imajo vodilno vlogo v našem 
političnem življenju.

Po statističnih podatkih, ki jih {e objavilo 
notranje ministrstvo, je imela naša država lani 
15,600.000 prebivalcev. Najmočnejša je bila bivša 
savska banovina s  skoraij tremi milijoni prebival
cev, nato pa so sledile dunavska, drinska, var- 
darska, moravska, dravska, vrbaska, zetska in pri
morska banovina, Belgrad sam pa je imel že nekaj 
čez 400.000 prebivalcev. V zadnjih letih je bilo 
opaziti, da se je zmanjševalo število porok in da 
se je zato zmanjšalo tudi število rojstev. Na pov
prečni vašini je ostalo število ločitev zakonov. V 
vsej državi je razmerje med ženskami in moškimi 
še zmerom v korist moških in 6iceT znaša pov
prečje za 1000 žensk 1070 moških. Od bolezni je 
najhujša jetika, kajti za to boleznijo je leta 1937 
umrlo v vsej državi čez 30.000 oseb. Glede neza
konskih otrok pa še vedno vodi dravska banovi
na, zadnja v tem pogledu pa je zetska banovina. 
.4n°9 Annie,TTev,.tc bi^° predlanskim nekaj več kot 

jvo®t ' e v ^ ržavi najštevilnejša v
80 4"  f ' 1 »lr“kih <*•>

ima PosI» belgrajsko 
A,eks“nder Petrovič je dobil

c V ^ tn re č  K*ef 0n* y h delavcev Južne Srbite, namreč od bratov Tanasija, Sretena in pa
Spasoja Nenadovi«, polnomočje, da vodi gospo
darstvo na njjhovih zadolženih J
ko bodo oni delali v tujini!kot b o n s k i  J.uVrf 
Odvetnik je sedem let gospodaril in ko *o hratie
zahtevali obračune, so morali -  “  °  brat,e

DaneS velika premiera najkrasnejšega zgodovinskega filma

RIA ANTOINETTA
Življenje mlade, neizkušene princese, poznejše kraljic« 
Francije. Razkošje na francoskem dvoru. Sovraštvo 
Madamme Dubarry do Marie Antoinette. Velika lju
bezen  M arie  Antoinette do grofa Fersena. Spletke na 
dvoru. Revolucija. Tragičen konec nesrečne, najlepše 
francoske kraljice. - Nabavite vstopnice v predprodaji I

Norma Shearer deloma po romanu 
Stefan Zweiga Igrane Power Kino Matka Telefon

21-24 Ob 16, 19 ia 21*15

Ob reorganizaciji športa v Jugoslaviji
Zadnji dogodki v našem notranjem političnem I ničemer niti za Zagrebom in niti za Belgradom

invi i n  ert >tqXom f n  /1 i «  ( n i n t i  *ni> T»_I 1 i i t m n m A m n  n n n A m n l  i .1

znanje, da so izgubili vse svojeZunetje° oovrh m  
da so dolžni še 800.000 din. O d v e tn ik je »Im reč
vsa njihova posestva prodal za 2,200.000 dinarjev 
odplačal nekaj dolgov, ostanek okrog milijona di
narjev pa je spravil v lasten žep. Bratje so seveda 
stvar prijavili sodišču, toda odvetnik na prvo raz
pravo ni prišel. Zato je sodnik preložil razpravo 
in odločil, da bo policija pripeljala toženca na za
tožno klop.

Na tajinstven način je padel v vodo belgrajski
ribič Dobrivoje Stankovič. Mož i e ^ l i  s prijatelji 
odšel na 'ribarjenje po 6tari navadi in rekel ženi, 
da se bo čez teden vrnil. Toda minil je teden in 
vrnili so se vsi ostali ribiči, le njega ni bilo. —- 
i »tega dne, ko je njegova žena prijavila policiji 
izginotje, pa so iz s av<s potegnili truplo, ki je 

°r,Zv e na«ilija. V njem so spoznali Stanko* 
Vrti« !e Prepričana, da je bil nesrečnik
, v riiv*1*' ^ er po pripovedovanju žene bil 
dober ribič »  |e zmerom nalovil dosti rib in se 
po končanem lovu z vsem denarjem vračal do-
mi°T' v> v da g« je eden izmed tovarišev
ubil. Policija ie več ribičev prijela.

Svojega moža je ubila Šestdesetletna starka v
Poljani pri Požarevcu. Milan Radisavljevič je zelo 
grdo ravnal s «vo]imi otroki in z ženo. Dostikrat 
se je tudi napil m takrat je bil v družini pekel. 
Pred dnevi se je pri sosedu napil sveže kuhanega 
žganja. Ko je prišel domov, se je spravil nad hčer
ko in zeta in oba temeljito nabil. Ko pa je legel 
v posteljo, je njegova 60 letna žena Staniča po
grabila sekiro in ga z njo udarila po glavi. Mož 
ie ves krvav sicer 6kočil pokonci, toda žena ga je. 
z nadaljnjimi udarci pobila do 6mrti. Ko so prišli 
orožniki, se je mirno predala in rekla: »Ubila sem 
moža, da bi mogli moji otroci živeti.«

življenju so začeli tudi v temelju izpreminjati raz 
mere v našem športnem življenju. Politični spo
razum med Hrvati in Srbi predvideva tudi pro
svetno in telesno vzgojno samoupravo. Nedvomno 
bo ta sporazum dal tudi nam Slovencem v teles
no vzgojnem oziru iste pravice in iste možnosti 
razvoja našega športa kakor Srbom in Hrvatom. 
Začelo se je z nogometom. To vprašanje je bilo 
najbolj pereče in se je vleklo že nekaj let nazaj 
v skrajno nezadovoljstvo vseh onih, ki so zasle
dovali razvoj nogometa v Jugoslaviji. To vpraša
nje je zaenkrat rešeno, in sicer tako, da so sedaj 
zadovoljni vsi. Kaj bo prinesla bodočnost, ne 
vemo. Upajmo na najboljše; tudi potrudili se 
bomo za to, saj je že skrajni čas.

Preosnova nogometnega športa je povzročila v 
vseh ostalih športnih panogah, ki se goje v Jugo
slaviji, naravnost mrzlično zmedo. Kot da se je 
sprožil plaz; vse hiti ustanavljati svoje lastne 
samostojne športne zveze, ki naj bi bile povsem 
ločene in ki naj bi bile povezane med seboj samo 
z vrhovnimi športnimi zvezami. Ob tem ustanav
ljanju samostojnih športnih zvez pa vsi pozabljajo, 
da se je reorganizacija nogometnega športa p ri
pravljala dolgo časa in da so oni, ki so tej re
organizaciji kumovali, temeljito premislili, kaj ho
čejo in zakaj hočejo to reorganizacijo. Končno so 
res našli način, ki je trenutno zadovoljil vse. Vod
stva ostalih športnih zvez, ki imajo svoj sedež po
večini vse v Zagrebu, so s silno naglico hitela 
posnemati nogometaše. Kalup je v vsakem prim eru 
isti. Ustanovitev lastne samostojne zveze in usta
novitev Vrhovne športne zveze vj, posameznih 
športnih panogah. Pri vsej tej reorganizaciji ni 
važno nič drugega kot to, v koliko bodo posamezne 
samostojne zveze zastopane v Vrhovni zvezi. Taka 
naglica in tako povsem samolastno določanje s 
strani Zagreba, kako naj bodo posamezne samo
stojne zveze zastopane v Vrhovni zvezi, je na j
manj, kar lahko rečemo, smešno. Šport v Jugo
slaviji niso ustvarjali samo posamezni »savezi« v 
Zagrebu, am pak tudi kdo drugi. Zato si tudi ni- 
kakor ne bomo dali iz Zagreba diktirati, kako naj 
bodo zastopane posamezne samostojne zveze v 
Vrhovni zvezi, in za to se bomo ob reorganizacijah 
športnih zvez vprašali, zakaj pa bi morale imeti 
vse Zveze svoj sedež prav v Zagrebu in zakaj ne 
bi morda sedež zvez bil lahko tudi kje drugje. S 
prakso, ki so jo začeli uvajati sedaj iz Zagreba, 
ne bomo prišli daleč naprej in tudi ne bo koristila 
razvoju športnega življenja v Jugoslaviji. O vseh 
teh rečeh se bomo lepo pomenili skupaj in bomo 
našli lepo skupno rešitev.

V belgrajskih listih že beremo ostro polemiko 
o tem načinu preosnove našega športa in že vidi
mo, kako gleda Belgrad ljubosumno na Zagreb 
in kako si hoče Belgrad ob tej priliki izvleči ne
kaj koristi tudi zase. Vsa taka polemika se nam 
zdi tudi smešna. V Jugoslaviji smo za jugoslovan
ski šport napravili poleg Hrvatov in Srbov tudi 
mi svoj velik del, ki prav gotovo ne zaostaja v

Pri tem izvzamemo nogomet; za nogomet moramo 
priznati in tudi priznavamo, da sta Zagreb in 
Belgrad boljša, toda samo zato, ker imajo tam 
več denarja, dočim se moramo mi stalno boriti z 
materialnimi težkočami. V vseh ostalih panogah 
pa prav nič ne zaostajamo za brati Hrvati in 
Srbi, Zato smo tudi mišljenja, da bomo ob tej 
preosnovi našega športnega življenja tudi mi po
stavili svoje točne in upravičene zahteve. Z ljud
mi, ki bodo slovenski plavalni šport v prim eri e 
hrvaškim vrednotili s 4 :1 ,  se sploh ne moremo 
razgovarjati. To je nadutost brez prim ere. Na tak 
način ni mogoče govoriti niti o reorganizaciji, niti
0 boljšem napredku športa v Jugoslaviji. Slovenci 
imamo pač tako navado, da se nam zdi smešno 
brezplodno prerekanje tjavendan, ki nikdar ne 
rodi nobenega uspeha, ampak da rajši delamo. 
Nikakor pa se ne bomo dali »spetnajstiti« od ljudi, 
ki jim ni drugega mar, kot to, da imajo v svojih 
rokah vso reprezentanco.

Ob tej reorganizaciji posameznih športnih pa
nog v Jugoslaviji popolnoma pogrešamo kakega 
enotnega načrtnega dela. S posameznimi izrednimi 
občnimi zbori »savezov« v Zagrebu ne bo mnogo 
pomagano. Zdi se nam, da je nujno potrebno, da 
v tem trenutku nastopi z vso avtoriteto ministrstvo 
za telesno vzgojo in načrtno in pravično po pred
hodnem sestanku vseh voditeljev športa med Slo
venci, Hrvati in Srbi uredi naše športno življenje.

Nikakor ne moremo razumeti, in tudi ne
pravično je, zakaj bi se moral ves šport voditi 
prav iz Zagreba. S kakšno pravico si na prim er 
Zagreb lasti sedež plavalne zveze, ko vsi vemo, 
da Zagreb nima niti kopališča niti tekmovalcev, 
kakor obmorska mesta Sušak, Split ali Dubrov
nik, ki imajo zato mnogo več pravice.

Nešteto aktualnih vprašanj je ob reorganizaciji 
našega športa, in  vse to se ne sme reševati eno
stransko.

V nedeljo imamo spet dva izredna občna zbo
ra. Zborovali bodo v Ljubljani atleti in v Zagrebu 
kolesarji.

Jugoslovanska atletska zveza ima 56 klubov, 
od teh je 28 slovenskih, torej točno polovica. Ali 
ne bi imeli Slovenci, če gledamo z zagrebškimi 
očmi, polno pravico zahtevati sedež vrhovne atlet
ske zveze za Ljubljano in zahtevati, da bodo v 
tej vrhovni zvezi Slovenci zastopani s Srbi in 
Hrvati v razmerju 2 :1  :1 . Ne vemo, kaj bi dejali 
na to v Zagrebu ali v Bel?radu, čeprav bi jim 
vrnili samo milo za drago. To bi bila za Srbe in 
Hrvate velika krivica. In vendar delajo prav isto
1 grbi i H rv a ti...

Ob tej reorganizaciji našega športa opozarja
mo danes še enkrat. Vodstvo slovenskega športa 

, ^  sme nikdar izgubiti izpred oči, da Slovenci 
■razen nogometa prav nič ne zaostajamo v nobeni 
Športni panogi niti za Hrvati niti za Srbi. To je 
načelo in po tem načelu se mora ■ reorganizirati 
tudi šport v Jugoslaviji in nič drugače.

Hišni gospodarji in povišanje stanarin
Pretkanost gospodarjev — Njih nov trik proti draginjski uredbi

glede najemnin
Ljubljana, 27. oktobra.

Vladina uredba o pobijanju draginje in brez
vestne špekulacije z dne 25. septembra t. 1. je  že 
dober mesec v veljavi. Po tej uredbi se imajo po 
občinah, zlasti po mestih ustanoviti posebni odbori, 
ki naj vodijo kontrolo nad cenami in naj nadzirajo 
brezvestne prekupčevalce, ki skušajo na razne pre
metene načine najnujnejše živilske potrebščine zve- 
rižiti po raznih skrivnih potih in jih nato dražje 
prodajati. Ta uredba vsebuje tudi kratko določilo 
glede najemnin za stanovanja in poslovne lokale. 
Clen 11 te uredbe dobesedno pravi:

»Minister za socialno politiko in ljudsko zdrav
je se pooblašča, da predpiše sporazumno z mini
strom za trgovino in industrijo in ministrom za 
pravosodje posebno uredbo, s katero se urejajo 
najemnine za poslovne prostore in stanovanja. Do
kler se ta uredba ne izda, se najemnine za po
slovne prostore in stanovanja ne smejo povišati 
in ne smejo biti višje, kot so bile na dan 1. sep
tembra 1939. Lastnik zgradb, stanovanj ali poslov
nih lokalov, ki bi povišal najemnino, se kaznuje 
z zaporom do treh mesecev in pa v denarju do 
20.000 din.«

Jasna je torej vladina uredba, ki prepoveduje 
v sedanjih razburkanih in burnih mesecih vsako 
povišanje najemnin za stanovanja. Nikdo je ne 
more omalovaževati, nikdo je ne sme prezirati, 
nikdo ne sme postopati proti jasnim določilom 
uredbe, toda dobe se brezčutni, po dobičkih in 
denarju hlepeči hišni gospodarji, ki kljub temu, 
da morajo ostati najemnine takšne, v taksni višini, 
kakor so bile 1. septembra t  l., skušajo povišati, 
odnosno so na indirekten način povišali najem
nine. Izmislili so si prav zavraten in prefrigan trik 
za povišanje stanarine. Dosedanjim strankam so 
lepo odpovedali stanovanja, naravno z navedbo 
kakega piškavega razloga, saj gospodar hitro naj
de kako stvar, ki jo naprti najemniku, in zatrju- 

da j* kršil hišni red itd. Ko je odpoved po- 
®. . a veljavna in ko se je stranka izselila, pa pri
dejo hišni gospodarji, ki novim interesentom na
vijejo višjo najemnino in nikakor nočejo popustiti 
na prejšnjo najemnino. Previdni najemniki so na
ravno poprej, preden sklenejo s takimi gospodarji 
najemno pogodbo, informirajo pri prejšnji stranki 
lrl„tak<̂ lzvedP’ ^a je bila poprej najemnina mnogo 
nižja. Gospodarji se na različne načine izgovarjajo, 
tako da so morali stanovanje popraviti, da so višji 
vzdrževalni stroški in da so celo davki višji. Vsi 
ti izgovori so jasno jalovi in brez prave podlage.

Naj v ilustracijo navedemo prav drastičen pri
mer. Nekje na periferiji oddaja gospodar enosocno 
stanovanje. Soba je velika. Stranka lahko notri po
stavi, to na svoje stroške, štedilnik. K sobi spada 
samo še prav majhna drvarnica. Stranka drugače 
nima nobene druge udobnosti. Perilo bo morala 
pozimi sušiti v sobi. Gospodar je prejšnji stranki 
odpovedal. Sedaj pa zahteva od interesentov za to 
stanovanje kar 20 do 40 din višjo najemnino.

Treba bo pač, da se tudi najemniki v sedanjih

I resnih časih organizirajo ali vsaj solidarno nasto
pajo za svoje pravice. Pametno pa bi bilo, da bi

bili taki špekulantski gospodarji postavljeni na 
sramotni oder in njih imena objavljena. Judi naj 
bi bili občutno kaznovani.

Hišni gospodarji so dostikrat prav oblastni. 
Prezirajo celo zakon in samolastno nastopajo tudi 
pred sodiščem, misleč da mora sodnik ugoditi vsem 
njihovim zahtevam. Neki hišni gospodar se je sala
mensko jezil, ko je bil obveščen, da je bil njegov 
predlog za izpraznitev stanovanja zavrnjen. Ta go
spodar je v odpovedni formular napisal samo ime 
in priimek najemnika, ne pa naslova stanovanja, 
niti ne pogojev za odpoved. Sodnik je izdal kratko 
rešitev: predlog se zavrne, ker ni naveden točen 
naslov, niti ni označen pogojen odpovedni rok. 
Gospodar se je jezil, češ da bi moralo vendarle 
sodišče vedeti, kje stanuje njegov najemnik, četudi 
ni tega navedel v odpovednem predlogu. Taki so 
ti naši gospodje hišni lastniki!

„Domen" v frančiškanski 
dvorani
Letošnjo gledališko sezono v frančiškanski 

dvorani je otvorilo Prosvetno društvo Ljubljana- 
mesto z dr. Česnikovo dramatizacijo Jurčičevega 
»Domna«. Zanimivo in prav je, da se v času splo
šnega nem ira in trepeta v svetu vračamo k naši 
zemlji in kmetu, k naši slovenski pristnosti. In 
tak je »Domen« I Dejanje f>oteka v času, ko je bil 
graščak še edini gospodar nad vasjo, ki je odlo
čeval o dejanju in nehanju našega kmeta, da je 
moral Cesto trpeti tudi najpodlejša graščakova 
grozodejstva, katera ni ustavljala niti svetost za
konske zveze.

Predstava je  našla pri občinstvu zelo lep 
odziv: bila je ie  dvakrat popolnoma razprodana, 
dokaz, da si občinstvo želi predvsem domačih 
iger, ki zajemajo probleme iz kmetskega življe
nja. — Igralci so skoraj vsi podali prav zadovo
ljivo svoje like. Posebej moram omeniti berača 
Urha, ki ga je zelo dobro, z mnogo občutka podal 
g. Cerer. Povsem je zadovoljil g. Zajc kot Domen, 
ki se je posebno razvnel v dramatičnih viških (n. 
pr. ko ga odvedejo biriči k vojakom 1), drugače pa 
je bil mestoma malce okoren. Tip brezobzirnega, 
nasilnega graščaka je z velikim razumevanjem 
podal g. Z akrajšek Prav nič ni zaostajal za temi 
g. Šega, ki je prav dobro podal kmeta Jurca, trde
ga, starega gosj>odarja. Anko, Jurčevo kčer, je 
gdč. Košiceva mestoma dovršeno kreirala, vendar 
se zdi, da ji vloge iz meščanskega miljeja bolje 
pristoje. Meto, mater nezakonskega Domna, je s 
pravim občutjem in globoko uživeto podala gdč. 
Nastranova, vendar se opažajo še neke nesigur- 
nosti v glasu in gesti, kar pa bo z vestnim štu
dijem zlahka odpravila Prav tako so zadovoljili 
vsi ostali, omeniti moram tu biriče, ki so res prav 
dovršeno rešili svojo nalogo, ki nikakor ni lahka. 
Delo je zrežiral g. Štancer kar dobro, paziti bi 
bilo treba le še na tempo dejanja, da ne bi bilo 
nepotrebnih zastojev. Scenerija je bila prim erna

Vremensko poročilo
»Slovenskega doma«
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Ljubljana 750-0 8-4 1-6 96 10 0 20-3 d a
Maribor 7496 6*7 1-0 90 5 0 10-0 dež
Zagreb 7519 10-0 7-0 90 10 0 15-0 dež
Belgrad 754-6 14-0 7 0 80 10 NE. _ —
Sarajevo 754 6 14-0 4-0 70 10 SE, _ —
Vis 753 1 140 10-0 70 10 SSE« «•»
Spili 752-4 1.7-0 9-0 90 10 SE« _

Kumboi 7533 16-0 120 80 10 SE, 5-0 dež
Rab 752-0 12-0 9-0 80 10 SE.
OD&ravnilt 7526 16-0 11*0 80 10 Ste, 14-0 dež

Vremenska iaprved: Nestanovitno in hladno
vreme s padavinami.

Koledar
Danes, petek, 37. oktobra: Frumencij.
Sobota, 28. oktobra; Simon in Juda.

Obvestila
Nočno službo ima)o lekarn«! a r .  Bakarčič,

Sv. Jakoba trg 9; mr. Ramor, Miklošičeva eeata 
št. 20 in mr. Murmayer, Sv. Petra cesta 78.

Jugoslovansko-bolgarska liga v Ljubljani vljud
no vabi svoje člane in prijatelje, da «e zanesljivo 
udeleže nocojšnjega klavirskega večera gdč. Ženi 
Kovačeve, profesorice Muzikalne akademije v So
fiji in priznane bolgarske pianistke. Koncert bo v 
mali dvorani filharmonije ob 8. Vstopnice e« dobe 
v predprodaji v Matični knjigarni te r  pred kon
certom pri blagajni.

Združenje gledaliških igralcev prired i z oper
nim orkestrom  dobrodelno akademijo za obolelega 
glasbenika g. Marija Kogoja v petek 3. novembra 
ob 20 v operi. Sodelovali bodo operni orkester ter 
člani drame in opere.

Vse pevce in pevke iz Ljubljane ter okolice 
se zberemo drevi ob 20 v Hubadovi pevski dvo
rani poslopja Glasbene Matice (Vegova ulica) k 
skupni vaji za nastop o Vseh svetih pri Sv. Kriiu. 
Naslednje vaje bodo ravno tam v nedeljo ob 10.30 
in v ponedeljek ob 20. Vse note dobite pri vajah. 
Naj nihče ne izostane in se ne zanaša na dru
gega! Uprava Hubadove župe.

Opozarjamo na nocojšnji klavirski koncert bol
garsko pianistke prof. Ženi Kovačeve iz Sofije v 
mali filharmonični dvorani. Umetnica bo igrala 
dela skladateljev Mozarta, Beethovna, Schumanna, 
Chopina, Cankova, Vladigerova in de Falla. Za
četek točno ob 20, koncert bo v mali filharmonič
ni dvorani ter se dobe vstopnice v knjigam i Glas
bene Matice na Kongresnem trgu.

IV. prosvetni večer bo danes ob 20 v franči
škanski dvorani. Za uvod zapojejo pevci pesem 
Povsod Boga. Petje spremlja simbolična vaja. Na
to predava g. ravnatelj Ivan Martelanc o kongresu 
Kristusa Kralja ob spremljevanju e ekioptičnimi 
slikami v naravnih barvah. Ker stojimo pred pra
znikom Kristusa Kralja, naj bo ta večer kot uvod 
slovesnega praznovanja našega praznika Katoli
ške akcije. Predprodaja vstopnic v Prc^vetni zve
zi, Miklošičeva cesta 7, in v trgovini Sfiligoj za 
frančiškansko cerkvijo.

Ljubljansko gledališče
D r a m a  — Začetek ob 20.

Petek, 27. oktobra: Zaprto.
Sobota, 28. oktobra: »Hudičev učenec«. Izven.

Znižane cene od 20 din navzdol.
Nedelja, 29. oktobra ob 35: »Neopravičena nra<. 

Izven. Znižane cene ob 20 din navzdol. Ob 20: 
»Kozarec vode«. Izven. Znižane cene od 20 
dinarjev navzdol.

Ponedeljek, 30. oktobra: Zaprto.

O p e r a  — Začetek ob 20.
Petek, 27. oktobra ob 15: »Poljub«. Dijaška pred

stava. Globoko znižane cene.
Sobota, 28. oktobra- »Prodana nevesta«. Izven.

Znižane cene od 30 din navzdol.
Nedelja, 29. oktobra: »Pri belem konjičku«. Izven.

Znižane cene od 30 din navzdol.
Ponedeljek, 30. oktobra: Plesni večer Maksa Kttr- 

bosa in Irene Litvinove. Izven.

Poljedelskih delavcev 
pravice za čas orožnih vaj
Mestno poglavarstvo v Ljubljani je priobčilo v 

časopisju tolmačenje § 221. obrtnega zakona v 
tem smislu, da ne veljajo njegove odredbe o na
daljnjem trajanju delovnega razm erja delavcev, 
ki so vpoklicani na orožne vaje, samo za osebje, 
našteto v § 206. obrtnega zakona, tako da se ne bi 
nanašal tudi na poljedelsko delavstvo.

Vendar pa to tolmačenje ni v skladu s § 483 
obrtnega zakona, ki pravi, »da se uporabljajo od
redbe obrtnega zakona tudi za ono osebje, ki je 
našteto v § 206., točka 1, odet. 2. obrtnega zako 
na«, ki pa govori ravno o poljedelskem delavstvu 
in našteva razne njegove stroke. Po odredbi 
§ 433. obrtnega zakona torej ne preneha delovno 
razmerje poljedelskega delavca, ki je pozvan na 
orožne vaje in mu ostane pravica do denarnih 
prejemkov za dobo 4 tednov, če je trajalo njegovo 
službeno razmerje do nastopa orožnih vaj nepre
stano najmanj leto dni in če za ta čas ne pre
jema od države ustrezajoče odškodnine.

Naj pripomnimo, da so razsodila najvišja so
dišča v državi, da veljajo odredbe obrtnega za
kona tudi za poljedelsko delavstvo.

kraju in času. Med odmori je kratkočasil ljudi 
društveni orkester, vendar bi želeli, da bi imel na 
programu predvsem domača, če mogoče narodna 
dela. Predstava je zelo lepo uspela in moram po
udariti, da si jo velja ogledati!
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Poglavarji štirih severnoevropskih držav
Možje, ki zaradi svojega pametnega in blagega vladanja uživajo 

priljubljenost vsega poštenega sveta
dva omenjena kralja. Njej pripada severna po
larna kolonija GrSnland, ki meri tri milijone kv. 
kilometrov. Kralj Kristjan je obiskal 1921 v druž
bi kraljice in  svojih dveh sinov svoje kraljestvo 
na Islandu in zahodno obal obširnih posestev ob 
severnem ledenem morju.

Kot njegov bratranec iz Švedske, ima tudi 
Kristjan svoje vsakodnevne želje, ki jih nikakor 
ne m ara opustiti. Vsako jutro ob 6.30 odjezdi v 
gozd Rosenborg in ostane na tem sprehodu do 
10 dopoldne, nato pa se poda počasi v prestolnico 
Kodanj t»r se tu pa tam ustavi in razgovarja z 
navadnimi ljudmi, ki jih srečuje na cesti. Po spre
hodu sprejem a posamezne ministre, ki mu na
tančno poročajo, kakšno je ljudsko razpoloženje 
proti temu ali onemu vladinemu ukrepu ali proti 
morebitnim nameravanim korakom vlade.

Norveški kralj Haakon VII.
je brat danskega kralja Kristjana X. On je 

najm lajši od vseh treh kraljev severnih držav, 
uživa pa kraljevsko čast najdlje. Kot mladi sin 
danskega kralja K ristjana X. si ga je  norveško 
ljudstvo izbralo za kralja po odcepitvi Norveške 
od Švedske. Nadel si je tako krono sv. Olafa. 
To je  bilo 18. novembra 1905. Isti dan je na to 
postavitev pristal in tako postal kralj prej, kot 
pa njegov oče in starejši brat.

Meseca junija 1906 so ga z velikimi sloves
nostmi kronali v starodavni katedrali v Trondhje- 
mu, v največji cerkvi, kar jih je zgrajenih na 
Skandinavskem polotoku. Okrašena je bila ta cer
kev z vsemi mogočimi okraski, ki si jih je tja 
dal postaviti kralj Olaf, čarovnik, »s pomočjo sa
mega vraga«, kakor so ljudje na splošno govorili.

Haakon VII. je vladar najsevernejše države 
na svetu. Je  pa na vsem svetu tudi najbolj demo
kratičen monarh in med svojim ljudstvom najbolj 
priljubljen. Meščani iz Osla, norveške prestolnice, 
vidijo pogosto svojega kralja, kako se pelje s cest
no železnico na grad Akershuis v družbi svojega

Od leve proti desni: predsednik finske republike 
Kalilo, — norveški kralj Haakon — kralj Gustav 

švedski in Kristijan danski

P rejšnji teden so se sestali v Stockholmu po
glavarji severnih evropskih držav, švedski kralj 
Gustav, Kristjan danski, Haakon norveški in pred
sednik republike Finske Kyiosti Kallio, na posve
tovanje o zadnjih evropskih dogodkih, ki so za
čeli resno ogrožati tudi njihove države. Naj ob 
tej priliki napišemo nekaj o teh državnih pogla
varjih, ki v vsem svetu, razen seveda v državah, 
ki bi rade odstranile tudi te prestole, uživajo 
brez dvoma velike simpatije.

Kralj Gustav V.
Švedski kralj Gustav ni bil pri tem sestanku 

samo gostitelj, pač pa je  obenem tudi najstarejši 
od vseh štirih državnih poglavarjev, ki so se zbra
li v Stockholmu. Rodil se je  16. junija 1858. leta 
in gre torej že v 82. leto. To je vladar največje 
in tudi vojaško najmočnejše skandinavske države, 
ter nosi trojno krogo: on je  »kralj Švedov, Gotov 
in Vandalov«. To je naslov petega naslednika 
maršala Bernadotta na prestolu sv. Ericka.

Gustav je velik prijatelj Francozov. Naredil je 
že nešteto obiskov v Franciji in je vzbudil veliko 
priljubljenost pri vseh, predvsem zaradi svoje do
mačnosti. Posebno v lepem spominu ga imajo 
športniki, kajti Gustav je tudi sam nadvse navdu
šen športnik. Znan je kot vnet teniški igralec in 
velik prijatelj tega športa. Večkrat se je v teni
škem boju spoprijel z znanima francoskima teni- 
škema igralcema Borotrajem in gdč. Lenglejevo. 
Kadar je bila v Franciji napovedana kaka teniška 
tekma, pri kateri je nastopil osiveli švedski kralj, 
se je  vselej nabralo izredno veliko število gledal
cev, ki so navdušeno ploskali ob vsaki dobri po
tezi, ki jo je Gustav naredil proti svojemu na
sprotniku. Pa tudi drugače so ga nadvse navdu
šeno sprejeli.

Gustav V. se je poročil leta 1881 s prince- 
zinjo Viktorijo, potomko dinastije Vazovcev. — 
Umrla je pred devetimi leti.

Švedski kralj ima tri sinove. To so kraljevič 
Gustav Adolf, princ Guillaum, vojvoda Skanijski 
in princ Erick, vojvoda Vestmanlandski.

Pred dobrim letom so z velikimi slovestno- 
stmi praznovali na Švedskem osemdesetletnico 
rojstva svojega kralja. To je bil švedski narodni 
praznik.

Gustavu sta tedaj osebno prišla čestitat druga 
dva kralja severnih evropskih držav, Kristijan 
danski in Haakon norveški.

Danski kralj Kristijan X.
Kralj K ristijan X. se je rodil 26. septembra 

1870 v gradu Charlottenlund. 1912 je postal kralj. 
To je v vsej njegovi državi po stasu eden naj
višjih mož. Visok je  nič manj kot 2.03 m, dočim 
ima švedski kralj Gustav 1.92 m, norveški kralj 
Haakon pa 1.94 m. Kljub temu, da so vsi ti trije 
nenavadno visoke postave, je še vedno kralj Kri
stjan X. med njimi pravi velikan. Od leta 1919 
nosi dvojno krono, dansko in islandsko in je vla
dar neprim erno bolj pustih dežel, kot pa ostala

sina, kraljeviča Olafa, ali pa tedaj, ko se vrača
proti kraljevskem dvorcu. Na tram vaju si kupi 
vselej posebej vozni listek, kakor vsak drug na
vadni potnik.

Haakon se je poročil leta 1896 z angleško 
princezinjo Maud, hčerko Edvarda VII. Kraljica 
Maud je umrla lansko leto meseca novembra. Za 
njo kralj Haakon še zdaj globoko žaluje.

Predsednik finske republike 
Kyiosti Kallio
Četrta oseba iz te visoke družbe, ki se je 

pretekli teden zbrala v Stockholmu, je predsednik 
finske republike Kviosti Kallio. To je mož, ki 
je tokrat sedel v družbi treh kraljev in se z njimi 
posvetoval, kako bi se dala zagotoviti varnost n je
gove države pred pritiskom Sovjetske Rusije. Ro
dil se ni na mehkih blazinah, kakor sedanji n je
govi stockholmski visoki tovariši, pač pa je sin 
manjšega kmeta, ki si je kupil nekaj zemlje v 
bližini finskega glavnega mesta Helsinki. Dočim 
ima Gustav švedski trojno krono, Kristjan dvojno, 
Haakon pa eno samo, nima predsednik finske dr
žave nič drugega kot posestvo, in sicer tisto, ki 
mu ga je zapustil njegov oče.

Ce bi hoteli njegovo ime prevesti v sloven
ščino, bi mu morali reči »Skala«. In Finci v res
nici vidijo v njem moža, ki kot skala brani fin
sko neodvisnost. On je res nekak simbol hrabro
sti, nedotakljivosti in špartanske preprostosti.

Predsednik Kallio je vstopil v finski državni 
zbor leta 1904, katerega član je bil 32 let nepre
stano, tako t£daj, ko je bila Finska pod rusko 
carsko vlado, kakor tudi za časa samostojne re
publike. Vedno je bil zagovornik malega finskega 
človeka, in je zato tudi vedno užival veliko pri
ljubljenost. Njegovo dobro ime med podaniki pa 
se je ohranilo v prvi vrsti tudi zaradi tega, ker 
ni obogatil, čeprav bi bil med vsemi Finci morda 
najbolj lahko. On je tudi izdal tako imenovane 
»Kalliove zakone« o razdelitvi veleposestev.

Enajstkrat je  bil izvoljen za predsednika dr
žavnega zbora, enkrat pa je bil celo ministrski 
predsednik. Lani pa je dosegel najvišjo čast, ko 
je postal predsednik finske republike.

Toda po postavi mali človek in že po zuna
njem videzu mož jeklenega značaja je Kallio ostal 
kmet. Pravijo, da celo sam krave pase.

Zvezde - žarišča najrazličnejših legend
vala na dogajanje na zemlji, česar pa mu ni 
nihče verjel.

Neumnost je draga stvar
Človek je vedno iskal tesne zveze med poja

vom zvezde in dogodki na zemlji in se je  pri tem 
opiral na razne prerokbe in podobno. Pojavili so 
se posredovalci astrologi, katerih domnevna zna
nost se je  povzpela na uvaževanja vredno višino, 
ki jo poznamo v starem in srednjem  veku in do 
katere še danes kažejo nekateri voditelji velikih 
narodov izredno naklonjenost in vero. Iz preteklih 
časov je  znano, da je imela velika gospoda od 
Neronovih časov pa do Katarine Medici (umrla 
leta 1589) v službi astrologa, ki je bil določen 
za to, da iz zvezd prerokuje in razlaga razne do
godke ter napoveduje bodočnost. Ta služba je bila 
sicer zelo dobičkanosna, pa tudi zelo nevarna. 
Kajti če prorokovanja niso bila všeč njegovi vi
sokosti, se je često zgodilo, da astrolog ni bil 
prikrajSan samo za plačo, am pak tudi za glavo. 
Toda astrologi so bili navadno pametnejši od 
svojih gospodarjev in so se znali izmazati, če je 
prišla sila, kar se tudi danes še ni nič spremenilo. 
Znano je, da je  bil znameniti nemški vojskovodja 
W allenstein zelo podvržen takim prorokovanjem. 
Francoski kralj Ludovik XI. je  bil na prim er 
svojim astrologom postal nezadovoljen. Zato ga 
je  nekoč vprašal, koliko časa misli, da bo še živel 
Ta je takoj zavohal nevarnost in se je znašel.' 
»Veličanstvo, umrl bom tri dni pred vašo smrtjo,« 
je odgovoril zvitorepec. Kralj ga ni več spraševal 
o dolgosti njegovega življenja, ampak je pridno 
skrbel za njegovo zdravje. Brez dvoma je moral 
biti kralj izredno babjeveren in vnet astrolog.

Zvezde so se prikazale
V splošnem so pojav zvezde prerokovalci sma

trali kot predznamenje nesreč, nasilnih sm rti in 
krvavih vojn. Camille Flammarion je v svoji 
»Ljudski astronomiji« podal nekaj primerov, ko 
so se pokazale zvezde ob smrti visokih osebnosti, 
lako  se je zvezda prikazala ob smrti cesarja 
Konstantina (336), hunskega kralja Atile (453), 
Mohameda (632), Henrika I. (1060), papeža Ur
bana (1246) in pri mnogih drugih. Celo na veli- 
kega in genialnega Napoleona, ki si je hladil na 

h a i m a J  I L l I  otoku Sv. Helene nemirno imperialistično kri, jeO n i e v d l l e  ElOVSOU D3S l lS t!  P0Jav zvezde aprila leta 1821 močno deloval. In
•  r  1 1® fes še istega leta umrl. Ko je rimski cesar

Z velikim veseljem in potrpljenjem  stojijo 
astronomi pred ogromnimi daljnogledi te r  pridno 
vrtijo okularje, kajti tudi oni imajo »nekaj na 
vidiku«. Izračunali so in  napovedali, da se bo 
letos prikazalo deset kometov, zvezd repatic, ko 
bodo z neznansko brzino drveli mimo naše zemlje. 
Seveda bo ta  »blizu« kljub vsemu nekaj milijo
nov kilometrov daleč od naše zemlje in ni se nam 
treba bati, da bo konec sveta, vsaj zaradi tega 
ne. Kolikokrat je že bil napovedan konec sveta 
in kolikokrat morda še bo. Sveta pa ne bodo po
končali računi in številke astronomov, njegov ko
nec bo odločil tisti, ki ga je ustvaril, mi pa bomo 
še naprej tavali in ugibali o stvareh, o katerih 
z vsemi znanostmi vred samo nekaj slutimo in v 
katerih najde ljudska domišljija prosto pot svoji 
domišljiji in svojim razlagam. Zvezde, ki so jih 
astronomi napovedali za bodoče in ki jih priča
kujejo, so komet Brooks II, Tuttle II, katerega 
obisk pričakujejo za prihodnji mesec, kmalu za 
njim pa se bo prikazal znani Giaoogini II Žinflef. 
Ta nam bo morda zopet postregel, kakor leta 
1933, z nebrojnimi zvezdnimi utrinki. Po napovedi 
astronomov pa smemo pričakovati konec tega leta 
ali pa v začetku prihodnjega leta še zvezde Wolf, 
Temple, Brorsen I, Faye in Finly.

Poti fantazije in pesništva
Že od nekdaj so bile zvezde predmet ugibanja 

in najrazličnejših fantazij. V času antike, ko so 
svet sm atrali kot sestavino štirih elementov: vode, 
ognja, zraka in zemlje, je bila večina grških mo
drijanov mnenja, da so kometi zdravju škodljivi 
hlapi zemlje. Svet pa je videl v kometih tudi 
odhod duš slavnih smrtnikov, ki so se oprostile 
telesa in splavale v višave. Tako so Rimljani bili 
prepričani, da je bil komet, ki se je bil prikazal 
pred Cezarjevo smrtjo leta 43 pr. Kr., duša slav
nega diktatorja. Rimski pesnik Ovid je povzel ali 
pa si je sam izmislil, da je prišla boginja Venera 
v senat in oprostila Cezarjeva dušo telesa. Še 
danes pravimo, ko vidimo zvezdni utrinek, da je 
to duša, ki je zapustila svet. Samo Seneka, znani 
rimski filozof, ki je živel za časa zloglasnega ce
sarja Nerona, je trdil, da se kometi gibljejo po 
od narave določenih potih, ne da bi pri tem vpli-

Tit leta 70 pr. Kr. oblegal Jeruzalem, se je tudi
pojavila zvezda, katere pojav so razlagali na raz
ne načine. Neki judovski zgodovinar pravi, da se 
j’e zvezda prikazala v krvavo rdečem blesku, nebo 
je bilo posejano s kopji in meči ter so se p ri
kazali jezdeci brez glav, ki so drveli na splašenih 
konjih. Rimski zgodovinar Plinij pa poroča, da 
je bila zvezda tako malo vidna, da so njeno svet
lobo komaj^ opazili Če pomislimo, kako strašno 
je moralo biti obleganje Jeruzalema, se nam nič 

ne ***’ kaj vse so vedeli obupani jeruza- 
BJza“ ti.nski zgodovinar Niketas

nn an t, ki je v knjigi zbral dogodke, ki so se 
dogodili od leta 118 do leta 1206, poroča, da se 
je leta 1182 prikazala zvezda, podobna kači. Ljud
stvo je to prikazen spravljalo v zvezo s hudim 
cesarjem Andromkom 8.. ki je bil znan po svoji 
težki roki m  samopašnosti. Tako si je ljudstvo 
po svoje pomagalo m razlagalo pojav zvezde Na 
ta način je dalo duška svojim težavam ki Uh je 
prenašalo ob cesarjevi samopašnosti. ’

Strah ima velike oči
Lahkovernost, domišljija in vera v nekaj po

sebnega še danes ni prenehala posebno ob velikih 
dogodkih, kakor je bila svetovna vojna, in vsak 
si razlaga nebesne pojave po svoje. V začetku 
prve svetovne vojne se je prikazala »nova« zvez
da, ki je imela obliko križa. Ljudje so v svoji 
bujni domišljiji videli v njej razne barve. Eni so 
videli barve trobojnice svojega naroda, drugi, bolj 
črnogledi, pa trobojnico sovražnika. Kmalu se je 
izkazalo, da je bil to star nebesni znanec Venera 
(večernica), ki je bila enkrat izjemoma svetla. 
Toda premnogi so trdili svoje in dogodek po svo
je razlagali naprej.

Od prerokovalcev iz najnovejšega časa je zna
na Terezija Neumann, ki je prerokovala, da bo 
letos umrl papež, da bo um rla sama in da, bo 
končal eden od velikih državnikov.

Človek je v svojem bistvu kaj lahkoveren in 
si po svoje tako najlažje razlaga razne dogodke. 
To pa ne velja samo za nebesne pojave, ampak 
za vse dogodke, na katerih smo prav danes bo
gati. Razlaga si jih po svoje, senzacionalno, ne 
da bi se pri tem poslužil najpreprostejšega in 
najboljšega sredstva: zdrave pameti.

Radio
Program radio Ljubljana

, , ,  P fte k ' 27. oktobra:  7 Ju tra-n j pozdrav  (ploSče) —
7.15 N apovedi, po ročila  _  7.30 P isa n  venček veselih
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sk i k oncert R a d ijsk eg a  o rk e s tra  — 14 Poroč ila  — 18 
Zenska u r a :  P a r  tih ih  m in u t v d ru ž in i za  Vse sveto
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je  izse ljev an je  in izseljensko 
g £ S  20 K lav irsk i k oncert bol.
r o t t la  J « , ?  t ? raf,\ K ovačeva) -  21.30 N apovedi, po- 
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o b jave  — 1? N«™  j ?  Pesm ic« vm es — 12.30 Poročila , 
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o k to h ™ -\ Bel g ra d : 19.40 N arodne pesm i 
7 ,  In s tru m e n ta ln i koncert -  19.50 

v 3 i 10 k« n ce rt -  22.10 Ja zz  -  S o fija : 18.30
allstaf«  — B ra tis la v a : 20 K onoert slovaško 

,7  J 3c£ ? m un? t6r: ,19-30 N arodn i večer -  B udim - 
r ir if  ^ 'K an sk i o rk e s te r  — K oncert f ilh a rm o n ije  

■»lnJhn J* ko" c " ‘ ~  82.40 K onoert ciganskeg lasbe  — B u k a re š te : 19.20 T eroet violončol   19.35 P re -
U<*V\1Z> 0f)? Ie  “  20-40 N o rd ijsk a  pesom in g lasba
7 e r?  s K n «  S™  &kladbe -  22-15 Z abavni kon- o ert — © ottens: 20 P i»an spored  — 21.20 Orkeatrnin? 
k o n ce rt — R im -B ari. 20.10 P isa n a  g la sb a  — 20.30 Ope-
T re !V f l» n  97'W21k-PU an  k? n0CTt -  22 k o n cert —Irs t-M ila n : 20.30 K onc. o rk . — 21 Š p anska  fflasha —-
I  lo ren ea ; 20.50 Pesm i i<n p lesi — 21.45 P isan  koncert — 
22 P isan  k oncert — 22.15 P lesn a  g lasba.

Sobota, 28. o k tobra : B e lg ra d : 20.10 N aro d n e  pesm i
— 21.40 Z abavni k o n ce rt — Z agreb : 21.30 O rk. konoert 
~  A n k a ra : 20.45 Jazz  — S o fija : 20 O rk. k o n cert — 
21.20 V alčk i — 22.30 V esela n a ro d n a  g lasba  — B ra ti 
s la v a : 19.30 C ig an sk a  g la sb a  — 20.20 K oncert — Bern 
m iin s te r: 20.06 O rk. koncert — 21 Zvočna io-i-o t i , . ' 
d im p ešta : 20.50 P isa n  večer (prenos) — 2‘> P lsL ia  „i „ Ih J
-  B u k a re š ta  20.35 P lesn a  g lasb a  _  -h «  v . i f u  
H 6 rb y : 20.15 P isan  drobiž -  a  15 SoTLf!*™ w  K  ~  
Oslo: 20.20 K a b a re t _  S o tten s: 'Žo S S r S d ^ f «  5
I t T v o k a f n T k o n ^ r ? 1-35 , ^ ™ V koncert ^  R im -B a r f  
ren ca : 22.30 P isa n a  in p l ^ u a ’»L ^ba.m  k<>nCOrt ~  F ‘°-
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DVE B E A T R I C I
Tedaj pa je nekdo stopil h kraljevski dvojici. Bil je to plemič, 

ki je prvi presenetil morilca in rešil življenje kraljičini dvorjanici. 
Ferdinand in Izabela sta takoj spoznala don Cristovala iz Colon ali 
bolje, Krištofa Kolumba, m ornarja iz Genove, učenega geografa, ki 
je iskal novo pot v Indijo, deželo bajnega bogastva. Čakal je, da bi 
ga kraljeva dvojica podpirala pri uresničenju tega načrta in je  med
tem bil v kraljevem  spremstvu. Nekateri so videli v njem velikega 
učenjaka, drugi pa so trdili, da je sanjač ter da je  kraljica preveč 
dobra, da ga trp i v svojem spremstvu in  posluša njegove blazne 
predloge o možnosti potovanja v Indijo proti zahodu, trditev, katero 
so veleučeni modrijani in znanstveniki v Salamanci obsodili kot 
fantastično.

»Bil sem v bližini vašega šotora,« je  izjavil, >ter sem slišal šum 
■platna, ki ga je predrzni zločinec razparal. Stekel sem tjakaj in 
nemudoma zlezel skozi odprtino. Prišel sem žal prepozno, da bi 
zadržal morilca, preden je  zadal don Alvaru usodni udarec. Markiza, 
ki je v tistem hipu stopila iz svoje sobe, je bila v nevarnosti, da 
tudi pade pod Arabčevim bodalom. Srečen sem, da sem mogel vsaj 
njej priti pravočasno na pomoč.«

Kraljeva dvojica in vsi spremljevalci so z veliko pazljivostjo 
poslušali njegovo pripovedovanje. Prav za prav ni povedal ničesar 
novega. Vendar jim je njegovo pripovedovanje priklicalo takorekoč 
dogodek pred oči. Poslušala ga je  tudi Beatrice de Bovadilla, čeprav 
se je zdelo, da zaradi prestane groze ne more n iti poslušati, niti 
govoriti.

»Kaj je  iskal don Alvaro v našem Šotoru?« je  vpraševal kralj 
Ferdinand.

»Ne morem vam tega pojasniti, Visočanstvo,« je odvrnil don 
Cristoval. »Vem samo to, da je vstopil prav tisti hip, kajti par tre
nutkov prej sem ga videl pred šotorom. Prišel je le malo pred don 
Alonzom de Quintanilla, s katerim  sem imel kratek razgovor, preden 
sem zaslišal sumljivi šum in hitel na pomoč.«

»Sedaj razumem,« je rekel kralj. »Don Alvaro je gotovo hotel 
priti k  nam po navodila za jutri. Vendar pa je kljub vsemu čudno, 
kako da ni vedel, da smo si šli ogledat naše topništvo.«

»Naj bo kakor koli,« je zaključil kralj. »Don Alvaro je brez 
dvoma med mojimi plemiči eden izmed najhrabrejših in gotovo mu 
bo zelo žal, da se ne bo mogel udeležiti jutrišnjega boja. Zdravniku 
priporočam, da naj skrbi zanj, kolikor je v njegovi moči. Ni treba, 
da ga odnesete, v njegov šotor. Tudi kraljici gotovo ne bo neljubo, 
če ostane naš gost. To je pač najm anj, kar moremo storiti za človeka, 
ki je  padel pod udarci, ki so bili namenjeni nam. Vi pa, don Cristo
val, ste se izkazali kot resničen junak in dober kristjan. Mislite si 
gospodje, kaj bi se lahko bilo zgodilo, če bi midva s kraljico bila 
v šotoru.«

Don Cristoval se je ob kraljevi zahvali globoko priklonil. Sicer 
je  bil kralj vedno radodaren s sladkimi besedami, a se je navadno 
bilo treba zadovoljiti le s temi. Kraljica se je vsedla k svoji dvor
janici ter jo skušala z ljubečimi besedami pomiriti. Dona Beatrice 
de Bovadilla pa je svoje krasne oči hvaležno upirala v svojega reši
telja, ki ji je  tisto noč rešil več kot pa samo življenje.

II. p o g l a v j e .
Naslednje jutro ,so že na vsezgodaj pričeli grmeti kastiljski to

povi. Krogle, ki so jih topovi bruhali preko obzidja, so v mestu 
povzročale več strahu kot pa stvarne škode. Poveljnik mesta Muza 
ben Conixa je takoj sklenil, da se bo pogajal s sovražnikom, toliko 
bolj, ker je v mestu že jelo primanjkovati hrane. Toda njegovi 
vojščaki, ki jih je privedel iz Afrike, niso hoteli ničesar slišati o 
pogajanjih. Očitali so mu izdajstvo te r napadli Alcaral, eno izmed 
obeh trdnjav, ki sta bili v mestu. Posadka druge trdnjave se je še 
pravočasno postavila v bran in zaprla prehode.

Pogajanja so bila prekinjena. Sovražnik je še bolj strnil obroč 
okrog mesta. V mestu pa je postajala lakota vedno hujša. Mestno 
starešinstvo je  premišljevalo, kako bi bilo mogoče doseči predajo 
mesta, ne da bi se razjarjena množica maščevala nad voditelji. Po
slali so zopet tajne posredovalce v sovražnikov tabor. Kralj Fer
dinand je zahteval brezpogojno predajo. Starešinstvo tega ni hotelo 
sprejeti, ker bi s tem bilo prebivalstvo izročeno na milost in ne
milost podivjanim vojščakom. Poveljnik Ali Dordux pa je ponoči 
spustil sovražnika v trdnjavo Gebelfar, od koder so kastiljski in 
aragonski vojščaki vdrli v mesto te r  začeli pleniti in pobijati brez 
usmiljenja.

11. avgusta leta 1487 sta Ferdinand in Izabela slovesno vkora
kala v mesto. Ko sta nekoliko upostavila red, sta se vrnila v Cor- 
dovo, da tam napravita načrt za nadaljnje bojne pohode.

T°žnt ta ^olgo. Zdelo se je, da je usoda odločila, da
Mčela ?azsaiatfVk,maePHeStan°  ?olovati iz k raJa v kraj. V mestu je 
čez zimo g a’ dvor se je umaknil v Saragozo, kjer je ostal

,  ~ ,sta se vladarja zopet odpravila na bojni pohod. V
-11?? Je bila sreča mila. Osvojila sta si več manjših mest v 

poKrajini Almeria. Vendar sta se preveč zanašala na vojno srečo in 
nista imela tako številne arm ade kot prejšnje leto. Prem eteni El 
£agal je izrabil to okoliščino, ju  napadel in prisilil k umiku. Kralj 
rerd inand  se je na videz ravnodušno vdal, vendar pa je sklenil, 
da se bo kruto maščeval. Dvor se je začasno umaknil v V allado lid .

Kaj se je medtem zgodilo z našim znancem, Krištofom Kolum
bom, ali kakor so ga imenovali Španci, don Cristoval Colon. Sledil 
je vladarjema včasih poln upanja, nato pa zopet razočaran. Njegov 
prijatelj Quintanilla je bil silno zaposlen z nabiranjem  denarja za 
novo armado. Dvorjani so se norčevali iz ubogega sanjača, kadar
koli se je nudila prilika. Kralj in kraljica pa sta bila tako zave
rovana v svoje vojne načrte, da nista imela' n iti časa, niti zanimanja 
za nobeno drugo stvar. Če ju je kdaj srečal, se je zdelo, da ga 
kraljica niti ne vidi, Ferdinand pa je obračal svoj pogled drugam, 
kakor da mu je njegova bližina neljuba ali pa, da mu vzbuja v 
duši očitek.

In tudi v resnici njegova bližina ni bila prijetna kralju ki je 
tako rad delal velike obljube, ki pa se nikoli niso uresničile. Spo
četka je bil ves navdušen ob Kolumbovem načrtu in pripravljen mu 
pomagati. Pozneje pa se je njegovo navdušenje ohladilo, bodisi da 
Be je preveč zaveroval v vojne načrte in opijanil z doseženimi 
uspehi, bodisi da je vplivalo nanj mnenje učenjakov, ki so obsodili 
Kolumbove načrte kot blazne m pustolovske. Najljubše bi mu bilo 
če bi izginil. Nesrečni sanjač je res tudi že mislil na to* D a rk ra t  ie’ 
že bil trdno odločen, da zapusti državo ter gre iskat sreče in razu
mevanja drugam.

Toda njegovi so ga vedno znova odvračali od
tega obupnega koraka. Medina Celi je trdil, da bi njegov odhod bil 
podoben begu tistega, ki svoje stvari ni popolnoma gotov. Medina 
Sidonia inu je svetoval, naj počaka do končne zmage, ko bosta vla
darja mogla posvetiti svoje skrbi tudi drugim zadevam. Don Alonzo 
Quintanilla mu je prinesla večjo vsoto denarja in mu rekel: »Ali Še 
m o r e t e  trditi, da nihče ne misli na vas? Potrpite; ko bo prišel čas 
za to, boste gotovo uslišani. Ta pošiljka vam je porok, da se ho 

.moja napoved uresničila.«
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